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॥ ओ३म्‌ ॥ 

अथ मुण्डकोपनिषद्‌ 
प्रथम मण्डक 

प्रथम खण्ड 

ब्रह्मा देवानां प्रथम: संबभूव विश्वस्य कर्त्ता भुवनस्य गोप्ता। 
स ब्रह्मविद्यां सर्वविद्यांप्रतिष्ठामथर्वाय ज्येष्ठष॒त्राय प्राह ॥ १ ॥ 

अर्थ-(देवानामू) देवों का (प्रथम:) पहला (विश्वस्य 
कर्त्ता) विश्व का कर्त्ता ( भुवनस्य गोप्ता) जगत्‌ का रक्षक 
( ब्रह्मा) ब्रह्मा (सम्बभूव ) प्रकट हुआ। (स:) उसने (ज्येष्ठपुत्राय 

अ्थर्वाय) ज्येष्ठ पुत्र अथर्वा के लिए (सर्वविद्या प्रतिष्ठाम्‌) 

सब विद्याओं की बुनियाद (ब्रह्मविद्याम्‌) ब्रह्मविद्या का (प्राह) 

उषदेश किया ॥॥ १ ॥। 

अथर्वणे यां प्रवदेत ब्रह्मा5थर्वा तां पुरोवार्चाज्ररे ब्रह्मविद्याम्‌। 
स भारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह भारद्वाजोऊज्ञजिरसे परावराम्‌ ॥ २ ॥ 

अर्थ-(€ अथर्वणे ) अथर्वा के लिए (यां) जिस ( ब्रह्मविद्या ) 

का (ब्रह्मा) ब्रह्मा ने (प्रवदेत) उपदेश किया था (अअथर्वा) 

अर्थर्वा ने (अज्लिरि) अड्ी (नाम वाले विद्वान) के लिए (ताम्‌) 

उस ( ब्रह्मविद्याम्‌) ब्रह्म विद्या को (पुरा) पहले (उवाच) कहा 

(स:) उस (अड्ढ) ने (भारद्वाजाय सत्यवाहाय) भारद्वाज के 

पत्र सत्यवाह के लिए (प्राह) कहा (भारद्वाज५)2 भारद्वाज व्के 

पुत्र ने ( अद्विरा से) अंगिरा के लिए. (परावराम्‌) पर श्रेष्ठ और 
अबर अश्रेष्ठ (विषयों की जानने वाली) विद्या को (प्राह) 

बतलाया ।। २ ।। 
व्याख्या-उपनिषद्‌ के पहले वाक्य में ब्रह्मा के तीन 

विशेषण दिये गये हैं। (१) वह देवों में प्रथम देव था (२) 
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बह जगत्कर्त्ता था (३) वह जगत्‌ का 5 क्षक था। प्रश्न यह ३ 

कि वह ब्रह्म कोन था। इसके तीन उत्तर दिये जा सकते है क्‍ 

पहला उत्तर--वह ब्रह्मा कोई अन्य व्यक्ति न था 

स्वयम्‌ ईश्वर ही था। ईश्वर जब जाग पैदा करना चाहता है। 

व क अह्या होताइहैंप' जद शब्द का उर्थ वृद्धि को 

इच्छा करने वाला है। उपनिषदों में इस प्रकार के वाक्य अनेक 

जगह प्रयुक्त हुए हैं कि ब्रह्मा ने जब प्रजा वाला होने की इच्छा 

की तो जगत्‌ को उत्पन्न किया।' इसीलिए ब्रह्मा ईश्वर का नाम 

है। अथर्वा इत्यादि अमैथुनी सृष्टि के व्यक्ति सभी उसके ज्येष्ठ 

पुत्र हैं इसलिए उनमें से अथर्वा को उसने वेद ज्ञान दिया। 

दूसरा उत्तर- बुहदारण्यकोपनिषद्
‌ में आया है (देखो १/४) 

कि प्रारम्भ में जीव पुरुष के रूप में था। जब वह अकेला होने 

से भयभीत हुआ तो उसके एक दाने की दो दालों के सदृश, 

दो भाग कर दिये गये जिनमें से एक पुरुष और दूसरा स्त्री 

कहलाया क्‍योंकि वह प्रारम्भ में इतना था जितना, एक साबित 

दाने की तरह, पुरुष और स्त्री मिलकर होते हैं।” उस पुरुष को 

ज्ञान प्राप्त होने से ब्रह्मा संज्ञा हुई, वह मैथुनी सृष्टि का कर्ता 

और भर्त्ता था इसलिए उपनिषद्‌ वाक्य में आये ब्रह्मा शब्द से 

नि मो तन सपना 
(क) छान्दोग्योपनिषद्‌ प्र० ६ खं० २ में है-“तदैक्षत बहु: स्या प्रजायेयेति ।। 

अर्थात्‌ उस (ब्रह्म) ने इच्छा की कि “मैं बहुत हूँ” (इसलिए प्रजा उत्नन 

करू) “वहतीति बहु: ”। वह जगत्‌ का धारण, पोषण करता है इसलिए ईश्वर 

का नाम “बहु” है। 

(ख) सो5कामयत बहु: स्यां प्रजायेयेति ।। (तैत्ति> उप० ब्रह्मानन्द व्ल्ली 

अनु० ६) अर्थात्‌ उस (ब्रह्म) ने चिन्तन किया कि मैं “बहु: हू इसलिए प्रजा 

वाला हो जाऊं। इत्यादि। 

७ आत्मैवा इदमग्र आसीतू पुरुषविधि: 9८५८ (१) सोडबिभेत्तस्मादेकाकी बिभभेरि 

हम श- २2 स वै नैब रेमे तस्मादेकाकी न रमते स॒ द्वितीयमैच्छत्‌ स हैतावानार 

बआाओ पुम काला कक सम्परिष्वक्तौ स इममेवात्मानं द्वेधाउपातयत्ततः पतिश्च 

तस्मादिदमर्द्धीगरगलमिव ८ ८2८ (३) बृहदारण्यकोपनिषद्‌ १/४/१/९ ५ 

लल्‍ली 



और ज्ञान देना स्पष्ट हे। 
तीसरा उत्तर--अमैथुनी सृष्टि के 

से एक-एक का ज्ञान, अग्नि, वायु 
इशब छा आप्त हुआ। इनमें से प्रत्येक ने बाकी तीन-तीन वेदों 
का ज्ञान अन्यों से प्राप्त हा करके , सभी चारों आदिम ऋषि ब्रह्मा पदवाच्य हुए। और इन्हीं ब्रह्मा वाचक ऋषि समुदाय से मैथुनी 
सृष्टि का क्रम चला इसलिए वे उसके उत्पादक ओर रक्षक 
दोनों हुए ओर उन्होंने उस मै थुनी सृष्टि में उत्पन्न अथर्वा आदि 
को शिक्षा भी दी। इसलिए स्पष्ट है कि उपनिषद्‌ के प्रारम्भ में 
प्रयुक्त ब्रह्मा शब्द इन्हीं ऋषियों के बास्ते है। 

इन तीनों उत्तरों में से वे ही अन्त के उत्तर अधिक सुसंगत 
मालूम होते हैं। जिनमें ब्रह्मा जीव के लिए प्रयुक्त हुआ समझा 
गया है ओर उनमें से भी तीसरा उत्तर कि वेद प्रापक ऋषि ही 
ब्रह्मा थे अधिक सुसंगत हे। 

ब्रह्मा ने अथर्वा को, अथर्वा ने अंगी को, अंगी ने सत्यवाह 
को और सत्यवाह ने अंगिरा को उस ब्रह्म (वेद) विद्या का 
उपदेश दिया। उपनिषद्‌ में ज्ञानप्राप्ति का यह जो क्रम कहा 
गया है इसका तात्पर्य यह नहीं है कि इस उपनिषद्‌ का किक 
अंगिरा बेद वाक्य-प्रापक ऋषियों से पाँचवीं ही पीढ़ी में 
था किन्तु इस वाक्य में ये नाम सहस्त्रों के आओ मे हा 
हुत प्रसिद्ध विद्वानों गये हैं क्योंकि उपनिषद्‌ का बहुत विद्वानों ने लिख दिये ग नहीं था किन्तु उनका 
अभिप्राय क्रमपूर्वक इतिहास लिखने का नहीं ५ का शिक्षक 
डहेश्य केवल यह दिखलाना था कि इस 0 ऋषियों से 
अग्रिश उन्हीं विद्वानों में से था जा हक... तात्पर्य केवल 
कमपूर्वक उपनिषद्‌ प्रवेक ब्रह्मविद्या पहुँची थी और वीक था। 
अनिषद्‌ की शिक्षा की प्रामाणिकता का प्र ऊपर अंकित 
है पर' और ' अपर” का भाव उसके सिंते र्थात्‌ बडे 

* यह भी हो सकता है कि यह ब्रह्म लिया 

आरम्भ में चारों बेदों में 
उ, आदित्य और अंगिरा को 

4 प्र ! ऊन 
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विद्वानों से उनको अपेक्षा अपर अर्थात्‌ छोटे विद् 
और श्रेष्ठ विद्ठा 

तक परम्परा से चली आ रही (अड हज ३॥॥। 

शौनको ह वै महाशालोःविं
 विधिवदुपसन्न: पप्रच्छ , 

भगवो विज्ञाते सर्वमिद विज्ञातं भवतीति ॥ २ 

अर्थ-(ह, बै) प्रसिद्ध है कि (महाशाल:) बड़ी शाला + गृह य 

'वच्यालय वाले (शौनकः) शुनक के पुत्र शौनक ने ( विधिवत्‌) मर्याद 
के अनुकूल (अंगिरसम्‌) अंगिरा ऋषि को (उपसनन:) [उसके] 

समीप जाकर (पप्रच्छ) पूछा ( भगव:/ हे भगवन्‌ ! (नु) निश्चय 

“कस्मिन्‌ विज्ञाते) किसके जानने पर (सर्वम्‌; इृदम्‌) यह सब 

(विज्ञातम्‌) जाना हुआ (भवति, इति) हो जाता है ॥ ३ ॥ 

व्याख्या-जिस अंगिरा का ऊपर उल्लेख हो चुका है उसी 

ऋषि की सेवा में मर्यादानुसार उपस्थित होकर, श्रेष्ठ और 

सम्पन्न गृहस्थ शौनक ने पूछा कि वह क्या वस्तु है जिसके 

जान लेने से सब कुछ जाना हुआ हो जाता है?॥ ३ ॥| 

तस्मै स॒ होवाच द्वे विद्ये वेदितव्य इति ह सम यद्‌ 

ब्रह्मविदो वदन्ति परा चैवापरा अर ॥ ४ ॥। 

अर्थ-(तस्मै) उस (शोनक) के लिए (स:) वह अंगिरा 

68) धल्पल्टज्याच)। | जोलाजकरछ (हे: <बिद्ये ) दो. विद्यायें 

(वेदितव्ये इति) जानने योग्य हैं (ह, सम) निश्चय (यद्‌) जो 

( ब्रह्मविद:) ब्रह्म के जानने वाले (वदन्ति) कहते हैं, (परा, 
च, अपरा) परा और अपरा || ४ ।। 

तत्रापरा ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदो<5थर्ववेद: शिक्षा 
कहलपो व्याकरणं निरुक्‍तं छन्‍दो ज्योतिषमिति। अथ परा 

यया तदक्षरमधिगम्यते ॥ ५ ॥ 
अर्थ--( तत्र) उनमें (ऋग्वेद:) ऋग्वेद (यजुर्वेद:) यजुर्वेद 

( सामवेद:) सामबेद (अथर्ववेद:) और अभथर्ववेद (शिक्षा) 

शिक्षा 5 स्वर और वर्णादि का उच्चारण विधि, (कल्पः) कल्प, 

जो वेद मन्त्रों के बिनियोग पूर्वक, कर्मकाण्ड का विधान करतीं 

है, (व्याकरण) शब्दशास्त्र (निरुक्तम्‌) निरुक्‍त जिसमें वेद म 
आये शब्दों का निर्वचचन किया गया है, (छन्द:) छन्दशास्त्र 
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ज्योतिषम्‌ ) ज्योतिष विद्या ५ सपा 

और (परा) परा (बह 2 था 2 याग-अपपा) आापताशेशमर्थी) 
हिपआ -“>नीलिक 2 (यया) जिससे (तदक्षरम्‌) वह 

क्षर 5 अविनाशी (ब्रह्म / (अधिगम्यते) जाना जाता है ॥५ || 
व्याख्या-ऋषि अंगिरा ने शौनक के प्रश्न का उत्तर देते 

हुए प्रकट किया कि परा और अपरा दो विद्यायें जानने योग्य 

हैं। ऋग्वेदादि अपरा विद्याएँ हैं और जिससे ब्रह्म को जान लिया 

जाता है उसे “परा' विद्या कहते हैं। उपनिषद्‌ के इस वाक्य में 

वेद को अपरा क्‍यों कहा ? इसका कारण स्पष्ट है कि बेद 

केवल परा विद्या के ग्रन्थ नहीं अपितु अपरा के भी हैं अर्थात्‌ 

बेद में जहाँ ब्रह्म विद्या की मूल शिक्षा अन्य स्थलों में तथा 

यजुर्वेद के ४०वें अध्याय में मुख्यतया दी गईं है जिसका नाम 

“ईशोपनिषद्‌” है और उपनिषदों की आधारशिला है वहाँ अन्य 

स्थलों पर गृहस्थ धर्म का भी वर्णन है, युद्ध करने का भी 

विधान किया गया है, अथवा चक्रवर्ती राज्य रखने का उल्लेख 

है, धन पैदा करने की भी आज्ञा दी गई है, इत्यादि अपरा का 

अर्थ भी यही है कि जो केवल परा न हो अर्थात्‌ जो परा और 

अपरा दोनों का मिश्रण हो। अपरा” कोई निन्दा सूचक रा ६ 

नहीं है किन्तु विषयों के प्रकार की दृष्टि से विद्या के परा और 

अपरा ये दो भेद किये गये हैं ।| ४-५ ।। 

यत्तददृश्यमग्राह्ममगोत्रम्‌वर्णमचक्षु: 
थ्रोत्रं तदपाणिपादम्‌। 

नित्यं विभ सर्वगतं सुसूक्ष्म॑ तदव्यय तदभूतयोरनिं 

परिपश्यन्ति धीरा: ॥ ६ || 

अर्थ- (यत्‌) जो (अदृश्यम्‌) न देखा जा सके और 
अग्राह्मम्‌ 

न पकडा जा सके ( अगोत्रम्‌) जिसका कोई गोत्र न
हीं (अवर्णम्‌) 

जिसको आँख और कान 
जिसका कोई रंग नहीं ( अचकश्षु: श्रोत्रम ) * 

(आदि इन्द्रियों) की जरूरत नहीं। (अपाणि-पादम्‌ ) जिसे हाथ 

हे बिबरो2 हा जानना 0 ।. 27.0. 

* मैडम वलावटस्की ने तिब्बती भाषा में एक ग्रन्त (800॥6 रण ७090७॥ 

[2/80७|0(5) से जो एक संक्षिप्त संग्रह तैयार करके ५४0668 ०8 9॥8708 

द और “परा' को 500।| 
नाम रखा था, उसमें 'अपरा' को ॥#980 60 ॥0 

४56७7 लिखकर उनका भेद दिखलाय था। 
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और पांव की भी आवश्यकता नहीं ओर ( सर्वगतम्‌) जो स्वत 

व्यापक और (सुसूक्ष्मम) अत्यन्त सूक्ष्म हैं। (तद) उस 
( अव्ययम्‌) क्षय रहित (नित्यम्‌) नित्य (विभुम्‌) व्यापक और 
(यद्‌) उस (भूतयोनिम्‌) जगत्‌ के निमित्त अंहगकरवि ( ब्रह्म ) को 
( धीरा:) धीर पुरुष (परिपश्यन्ति) सर्वत्र देखते हैं ॥ ६ ॥। 

व्याख्या-ऊपर परा (ब्रह्म) विद्या की बात कही गई है। 
जिसके द्वारा ब्रह्म की प्राप्ति होती हैं। ब्रह्म का कुछ ज्ञान शिष्य 

को हो जाय इसलिए आचार्य ने ब्रह्म के कुछेक गुणों का यहाँ 
वर्णन किया हें। 

(१) वह इन्द्रियों से नहीं प्राप्त किया जा सकता क्‍योंकि 

इन्द्रियों का विषय नहीं हें। 

(२) उसे अपना काम चलाने के लिए इन्द्रियों की जरूरत 

भी नहीं है। 
(३) वह संक्ष्म सर्वव्यायक्त और एक रस हेै। 
(४) वह जगत्‌ का निमित्त कारण हे। 
ऐसे ब्रह्म के लिए अंगिरा ऋषि कहते हैं कि उसे केवल 

धीर पुरुष प्राप्त कर सकते हैं। धीर पुरुष उन विद्वानों को कहते 
हैं जिनके मन, वाणी और आचरण में समता होंती है || ६ ॥ 

यथोर्णनाभि: सृजते गृह्वते च॒ यथा पृथिव्यामोषधय: सम्भवन्ति। 
यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाऊक्षरात्सम्भवतीह विश्वम्‌ ॥ ७ ॥ 
अर्थ-(यथा) जैसे (ऊर्णनाभि:) मकड़ी (स॒जते) जाला 

उत्पन्न करती (च) ओर (गृह्माते) अपने भीतर समेट लेती है। 
(यथा) जैसे (पृथिव्यामू) पृथिवी पर (ओषधय:) औषधियां 
( सम्भर्वान्ति) उत्पन्न होती हैं (यथा) जैसे (सत: पुरुषात्‌) पुरुष 5 
जीव के विद्यमान होने से (केशलोमानि) केश और लोम (उत्पन्न 

होते हैं) [तथा] वैसे ही (अक्षरात्‌) उस अविनश्वर पुरुष-ब्रह्म से 
( इह) यह (विश्वम्‌) ब्रह्माण्ड (सम्भवति ) उत्पन्न होता है। 

व्याख्या-ईश्वर से किस प्रकार जगत्‌ उत्पन्न होता है इस के कतिपय उदाहरण दिये गये हैं। कि 
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ब्का उदाहरण -आ अप अपने भीतर उपस्थित जाले के 

जाला करती है और फिर उसे अपने भीतर 

लेती है। 
उदाहरणा- प्रथ्वी में बीज पड़ने से औषधियाँ उसी 

बीज का रूपान्तर होकर उत्पन्न होती 

तीसरा उदाहरण- शरीर में जीव के मौजूद अपने कारण 

से उत्पन्न होते हैं। 

इन उदाहरणों के अनुसार अविनाशी ब्रह्म अपने अन्दर 

मौजुद जगत्‌ के कारण प्रकृति से इस समस्त ब्रह्माण्ड का 

उत्पन्न किया करता है ।७॥।। 

तपसा चीयते ब्रह्म तता इन्‍नमभमिजायते । 

अन्नात्‌ प्राणो मन: सत्य लाका कर्मसू चामृतम्‌ ॥ ८ ॥। 

अक्षर (चीयत?) 

अथ- ७तपसा) ईक्षण से (ब्रह्म / वह 

बढ़ता है (ततः) उससे (अन्नम/ अन्न (अभिजायते) उत्पन्त 

होता है ( अच्तात्‌) अन्न से (प्राण:) आरा उस से (मनः) मन 

उनसे (लोका:) सर्यादि ) 

उससे (सत्यम्‌) सत्य & पचभृत 
लोक 

लोक और मलनुष्यादि [और उनम कर्म] होते हैं ।८॥ 

याख्या- प्रलय 
जगदुर्त्पत्ति का सूत्रपात ब्रह्म ली 

की उस सवा म्राविक इच्छा का 

से सत्‌, रज, व की साम्यावस्थां क
ी 

जगत पूर्वरूप महत्तत्वार्दि 

है। ब्रह्म 

का नॉर्मि बह्य ; हि 

कारण से कार्यरूप मे 

] 
प्रयुक्त हुआ है 
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होना स्वष् रॉक शासक बदल हू 77" 
स्पष्ट रीति से उसका बढ़ना ही है। उपनिषद्‌ के इस जाक्य में जगदुत्पत्ति क्रमपूर्वक वर्णित नहीं है किन्तु . नरैयकतानुसार उसकी कुछेक श्रृंखलाओं का वर्णन है। अन्न! का अभिप्राय गेहूं आदि अन्न से नहीं किन्तु महत्तत्व आदि सूक्ष्म भूतों से है जिससे ५ तन्मात्रा और मन आदि की उत्पत्ति होती है। सृक्ष्मभूतों से स्थूलभूत उत्पन्न होते हैं इसलिए _सत्यम्‌” (व्यक्त) शब्द का अभिप्राय स्थूल भूतों से हे और 'लोका' शब्द में, सूर्यादि लोक तथा मनुष्यादि योनिया दोनों का समावेश है ॥। ८ ॥। 

य: सर्वज्ञ: सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तप भा 
जहा नाम रूपमन्नज्च जायते ॥ ९॥ अर्थ-(य:) जो (सर्वज्ञ:) सर्वज्ञाता (सर्वबित्‌) सब कुछ जानने वाला (यस्य) जिसका ( ज्ञानमयं ) ज्ञानपूर्वक (तप:) तप > कर्म हैं (तस्मात्‌) उसी सर्वज्ञ से ( एततू्‌) यह (ब्रह्म) तू (नाम) नाम ओर (रूपम्‌) रूफ-रन्‍्य ) और (अन्नम्‌) अन्न (जायते) उत्पन्न होता है।।९ || 

व्याख्या-जगदुत्पत्ति कर्त्ता को सब कुछ जानने बाला तथा ऐसा होना चाहिए जिसका कर्म ज्ञानपूर्वक हो, इसी बात का उल्लेख उपनिषद्‌ के इस वाक्य में किया गया 
अभिप्राय बाह्य आकृति और रूप से होता 
हुआ कि ईश्वर ने केवल जगत्‌ ( 
किया किन्तु जगत्‌ में जो तरह-तरह 
प्रकार को आकृतियाँ दिखलाई देती 
बाला भी वही ईश्वर है ।॥।९ ॥। 

है। नाम रूप का 
है इसका तात्पर्य यह 

वस्तुतत्त्व) ही नहीं पैदा 
के रूप और भिन्न-भिन्न 
हैं उनका उत्पन्न करने 

इति प्रथमेमुण्डके प्रथम: खण्ड: 
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प्रथमो मुण्डकः 

द्वितीय : खण्ड: 

तदेतत्सत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कबयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां 
बहुधा सनन्‍्ततानि। तान्याचरथ वियतं सत्यकामा एष व: 
पन्‍्थाः स्वकृतस्य लोके ॥ ९ ॥ १० ॥ 

अर्थ-(तत्‌) वह (एतत्‌ सत्यम्‌) सत्य है ( मन्त्रेषु) मन्‍्त्रों 
में (यानि) जिन (कर्माणि) कर्मों को (कवय: ) सृक्ष्मदर्शी 
विद्वानू (अपश्यन्‌ ) देखते थे (तानि) वे (कर्म) ( ज्रेतायाम्‌ ) 
तीन प्रकार के मन्त्र वाले चार वेदों में € बहुधा) अनेक प्रकार 
से (सन्ततानि) फैले हुए हैं (तानि) उन (कर्मों) को 
( सत्यकामा: ) सत्य संकल्प होकर (नियतम्‌) नियत (आचरथ) 
आचरण करो (एष:) यह (वः) तुम्हारा (लोके) जगत में 
( स्वकृतस्य ) अपने किये कर्मों का (पन्था:) मार्ग है ॥ १ ॥ १० ॥। 

व्याख्या-उपनिषद्‌ में इस वाक्य द्वारा, कर्म और फल की 
उत्पत्ति का विवरण देने के बाद, कर्म करने का विधान किया 
गया हिंद मे जिन कर्मों के करने का विधान है और जिन्हें 
सक्ष्मदर्शी विद्वानों ने उन (वेदों) का ज्ञान प्राप्त करके प्रकट 
किया है उन्हें सत्यता के साथ सदैव करना चाहिये क्योंकि 

जगत्‌ में मनुष्य का मार्ग अपने किये हुए कर्मों ही से बना 
करा हैक ३० |। 

यदा लेलायते ह्ार्त्रि: समिद्धे हव्यवाहने। तदाज्यभागावन्त- 
रेणा55हती: प्रतिपादयेछब्द्धयाहुतम्‌ ॥ २ ॥ ११ ॥ 

अर्थ-(हि) निश्चय (यदा) जब ( समिद्धे 
'हव्यवाहने) अग्नि से प्रदीप्त होने पर (अर्चि ऑन 
' लेलायते ) धधक उठती हैं (तदा) तब (आजः कं ३0 # 

थे दे (अन्तरेण) क्रम से (आहुती:) आहतियाँ ( अर 
_ ६ श्रद्धया) श्रद्धा से (हुतम्‌) होम किया डैआ से र जी हे 

करे  अगा-कर्म में मुख्य यज्ञ है इसलिए मप्र पा हैं, हुक 
रे को शिक्षा दी गई है। यज्ञ दो प्रकार मैं किये जाते $ 5 

) समिधाओं से 
जिं:) ज्वालाए 



.. चऔ 
256 : उपनिषद्‌ रहस्य 

फल को इच्छा से. इज जप 777 
को इच्छा से, दूसरे कर्त्तव्य पालन कि ग़ल़न करने के लिए व समझकर फल की इच्छा को छोड़कर करना। _ टला मनुष्य को आवागमन के चक्र में रखता है माक्ष के कारणों में से 

इनमें ३ 
ओर दूसरा र एक कारण बना करता है। दोनों प्रका, को भावनाओं बाले यज्ञ का प्रारम्भ इसी प्रकार किया जाता ई 

४ के 
ता हे जैसा इस वाक्य में वर्णन है ।[२ ॥ २५ ॥। 

पस्यागिनिहोत्रमदर्शम चातुर्मास्थमनाग्रयण- मतिथिवर्जि्जतं ह्ञ। अहुतमवैश्वदेवमविधिना ह॒तमश्रद्धया हु,.तमासप्तमान्‌ तस्य लोकान्‌ हिनस्ति ॥ ३ ॥ १२ | 
अर्थ-(यस्य) जिस का (अग्निहोत्रम) अग्निहोत्र ( अदर्शम्‌) 

दर्श-अमाबस्या के यज्ञ से रहित है ( अपोर्णमासम्‌) और 
पूर्णमासी के यज्ञ से भी शून्य है। (अचातुर्मास्म्मम) चातुर्मास्य 
सम्बन्धी यज्ञ से भी खाली है। (अआनाग्रयणम्‌) आग्रयण शरद्‌ 
ऋतु में त्रिहित यज्ञ शून्य है ( अतिथिवर्ज्जितम) अतिथि यज्ञ 
वर्जित है। (अहुतम्‌) समय पर होम से रहित ( अवैश्वदेवम्‌ ) 
वैश्वदेव कर्म से खाली है। ( अविधिनाहुतम्‌) विधिरहित होम 
किया हुआ (अश्रद्धया, हुतम) अथवा अश्रद्धा से किया हुआ 
है (तस्य) उसके (आसप्तमान-लोकान्‌) सात लोकों को 
(हिनस्ति) नाश करता है ।॥॥|३ ॥। १२ || 

व्याख्या- प्रत्येक गृहस्थ का धर्म है कि चैत्यिक यज्ञ के 
सिवा निम्न नैमित्तिक यज्ञों को यथासमय किया करे- 

(१) दर्श-- अमावस्या को जो यज्ञ किया जाता हैं उसका 
नाम दर्श है। 

(२) पौर्णमास्यमू-- प्रत्येक मास की पूर्णिमा को करता 
चाहिये। 

(३) चातुर्मास्यम्‌- वर्षा ऋतु में किये जाने वाले यज्ञ का 
नाम चातुर्मास्य हेै। ह 

(४) आग्रयण-- वह यज्ञ है जो शीत ऋतु में किया जाता हैं। 
(५) अतिथियज्ञम्‌ू- यह भी नैत्यिक यज्ञों में से एक है 

और प्रतिदिन किया जाना चाहिए। 
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(६) वैश्वदेवम्‌- यह भी नैत्यिक यज्ञों में 

दैनिक होना चाहिये। "में से एक-हैऔए 

"मी नहीं कम हि चेतावनी दी गई है कि जो इन 
बिहित यज्ञों को नहीं करते अथवा जो करते हैं परन्तु विधि 

और श्रद्धा पूर्वक नहीं करते वे अपने समस्त लोकों को खराब 

करते हैं। 

सात लोक-ये हैं (१) पृथिवी (२) वायु (३) अन्तरिक्ष 
(४) आदित्य (५) चन्द्रमा (६) नक्षत्र (७) ब्रह्मलोक, ये ही 

लोक हैं जिनमें से किसी न किसी लोक में प्राणी रहा करता 

है। परन्तु यज्ञ न करने वाले अथवा देवऋण से उऋण न होने 

वाले जिस लोक में भी जायेंगे वह उनके लिए शान्ति का 

स्थान न होगा। सातवें ब्रह्मलोक में तो अशुभकर्मी जा ही नहीं 

सकते ।। ३ ॥। १२ ।। 

काली कराली चर मनोजवा चर सुलोहिता या च सुधूप्रवर्णा। 

स्फुलिंजिनी विश्वरूपी च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्ना: ॥ ४ ॥ १३ ॥| 

अर्थ - (काली) काली (कराली) तीव्ण (६ मनोजवा) समन 

का सा बेग रखने वाली (सुलोहिता) लाल रग वाली (या) जो 

(सुधूम्रवर्णा) धुएँ के रंग वाली ( स्फुलिब्ञिनी ) चिनगागे ता जी 

(विश्वरूपी) अनेक रूप वाली (देवी) प्रकाशमयी (लेलायमाना ? 

प्रदीप्त (सप्तजिह्ना:) सात ज्वालाएँ (अग्नि को) हम 

व्याख्या--अग्नि की ज्वालाएँ, 

न. हैं इन्हीं सात रूपों में से किसी 

है || ४ ।। १३ ।। | ह्याददायन] 

एतेषु यरश्चरते भ्राजमानेषु यथाकाल चाहृतयो ॥ १४ ।। 
हहतयों 

_अयन्ेता सूर्यस्य रएमयो यत्र देवानां पतिरेको5धिवास ; प्रकाशमान 

कक अर्थ-- (हि) निश्चय (एतेषु) इन ( भ्राजमानष समय पर 

थ जिह्ला के) भेदों में (यथाकालएः 5 चज्त (यजमान ) 

2 जो (चरते) हवन करता पाहतियाँ ( आददायन्‌ 2 
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ग्रहण करती हुईं (सूर्यस्य) सूर्य को (रश्मय:) किरणों के 
साथ (नयन्ति) पहुँचाती हैं (यत्र) जहाँ पर (देवानां, पति:) 
देवों का स्वामी (एक:) अद्वितीय (अधिवास:) रहता 
है; 4॥५ व" क्षड 4! 

व्याख्या-जब विद्वान्‌ इन प्रज्ज्जलित अग्नियों में यथाकाल 
और यथाविधि हवन करता है और उसके बदले में इच्छा कुछ 
नहीं करता तो इस निष्काम यज्ञ के बदले में उसे अद्वितीय ब्रह्म 
की प्राप्ति होती है ॥५ ॥॥ १४ ।। 

एच्येहीति तमाहुतय: सुवर्च्चस: सूर्यस्य रश्मिभिर्यजमान 

वहन्ति । प्रियां वाच्ममभिवदन्‍्त्यो5्च्चयन्त्य एब व: पुण्य: 
सुकृतो बत्रह्मलोक: ॥ ८६ ॥ १५ ॥। 

अर्थ-- ( सुवर्च्चस:) प्रकाशयुकत (प्रियाम्‌) प्रिय (वाचम्‌) 

वाणी को (अप्रिवदन्त्य:) बोलती हुईं ( अर्च्चयन्त्य:) सत्कार 
करती हुई (वे) (आहतय:) आहुतियां (एहि एहि इति) 
आओ +, आओ, ऐसा [कहती हुईं] (सूर्यस्य ) सूर्य की (रश्मिभि:) 
किरणों के स्राथ (तम) उस (यजमानम्‌) यजमान को 
(वहन्ति) ले जाती हैं [और कहती हैं कि] (एष:) यह 
(बः) तुम्हारा (पुण्य:) पवित्र (स॒ुकृत:) अच्छे कर्म का 
[ फलरूप ] (ब्रह्मलोक:) ब्रह्मलोक हैं ।६ ।| १० ।। 

व्याख्या- अलंकार की रीति से वर्णन किया गया हे कि वे 
निष्काम यज्ञ की आहुतियां मानों यजमान को बुलाकर अपने 
साथ ले जाकर उसे सूर्य किरणों द्वारा ब्रह्मलोक को पहुंचा देती 
हैं ६ ।। १५ ।। 

प्लवा होते अदृढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म। 
एतच्छेयोये 5भिनन्दन्ति मूढा जरामृत्युं ते पुनरेवापियन्ति ॥ ७ ॥ १६ | 

अर्थ- (हि) निश्चय (एते) ये (यज्ञरूपा:) अग्निहोत्रादि 
(कर्म) (येषु) जिनमें ( अष्टादशोक्तम्‌) अठारह ऋत्विज कहे 
जाते हैं (अबवरं) अश्रेष्ठ (कर्म) (अदृढा:) स्थिरता रहित और 
( प्लवा: ) नाशवान्‌ हैं। (ये मूढा:) जो मूढ पुरुष (एतत्‌) यह 
( श्रेय:2 श्रेय" मोक्ष का साधन है [ऐसा समझकर! 
(अभिनन्दन्ति) सन्तुष्ट होते हैं (ते) वे (जरा) बुढ़ापे और 

: भिओ 
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(मृत्युम) मृत्यु का (पुनः, एब) फिर भी (अपियन्ति) प्राप्त 
होते हैं ७ || १६ ।। 

अविद्यायामन्तरे वर््तमाना: स्वयं धीरा: पण्डितम्मन्यमाना:। 

जंघन्यमाना: परियन्ति मूढा अन्धेनेवनीयमाना यथान्धा: ॥ ८ ॥ १७॥ 
अर्थ-( अविद्यायाम्‌) अविद्या के (अन्तरें# ज्बीच में 

(वर्त्तमाना:) वर्तमान (स्वयं) अपने को (धीरा:) धीर 

(पण्डितम्‌) पण्पित (मन्यमाना:) समझने वाले (जंघन्यमाना:) 

दुःखों के मारे हुए (मृढा:) मृद्व पुरुष (अन्धेन एव) अन्धे ही 
से (नीयमाना:) ले जाये गये (यथान्धा:) जेसे अन्धे (परियन्ति) 

इधर-उधर भटकते हैं 4८ ।| १७ ॥। 

अविद्यायां बह॒धा वर्त्तमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बाला:। 

यत्कर्मिणो न प्रव्नेदयन्ति रागात्तेनातुरा: क्षीणलोकाश्च्यवन्ते ॥ ९ ॥ १८ ॥ 

अर्थ-(बाला:) अज्ञानी पुरुष (अविद्यायाम) अविद्या में 

(बहुधा) अनेक प्रकार से (वर्तमाना:) फंसे हुए (वयम्‌) हम 

( कृतार्था :) कता रथ हैं (इति) ऐसा ( अभिमन्यन्ति ) मानते हैं 

(यत्‌) जिस कारण (कर्मिण:) [सकाम | कर्म के कर्त्ता 

(रागात्‌) राग 5 फल में फंसे होने से [ उसके परिणाम को] 

(न प्रवेदयन्ति) नहीं जानते (तेन) इससे (आतुरा:) दुःख से 

आतुर (क्षीणलोका:) कर्मफल क क्षीण होने पर (च्यबन्ते) 

गिरते हैं ।। ९ ॥ १८ ।। 

व्याख्या-सकाम यज्ञ करते हुए जो पुरुष उस को श्रेय माक्ष 

उपनिषद्‌ ने निन्दा कौ हैं। 
मार्ग समझते हैं उनकी इन वाक्यों में | 

उपनिषद्‌ के पहले वाक्य में कहा गला है कि यह १८ ऋत्विजां 

से किया हुआ सकाम यज्ञ [ निष्काम को अदा ] अस्थिर और 

अदृढ है जो लोग इसी को श्रेय ८ मोक्ष का 5 धन मानते हैं वे 

अज्ञानी पुरुष बुढापे और मृत्यु के बन्चन सं नहीं छूटते। फिर 

दूसरे वाक्य में उन्हीं, सकाम यज्ञ का श्रेय मानने न वालों के लिए 

कहा गया है कि वे अविद्या-पग्रस्त हैं और दुःखों से सताव 35 

होने पर भी, अपने को धीर और पण्डित मानते हैं। ऐसे पुरुष 

अन्धों के पीछे चलने वालों के सईई अन्‍्धे ही होते हैं। 



 ॥ 
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ििशिििियिल्‍क्किटक ८ तय का: अनजननज. फिर तीसरे वाक्य में उन्हीं के लिए कहा गया है दि 
अविद्या ग्रस्त होने पर भी अपने को यह अज्ञानी पुरुष कृता हे 
मानते हैं। ये सकाम यज्ञों के कर्त्ता फल में फंसे हुए होने के 
कारण उस्र सकाम यज्ञ की फल सीमा को नहीं समझते और 
शीघ्र ही उस कर्म फल के क्षीण होने पर गिर जाते हैं। स्पष्ट 
है कि इन बाक्यों में यज्ञों की निन्‍दा नहीं की गई है। सकाम 
यज्ञ अच्छा कर्म है परन्तु अच्छा होने पर भी अपनी सीमा 
रखता है और वह सीमा पुत्र-प्राप्ति आदि अभ्युदय - लोकोन्नति 
तक सीमित है। इससे ईश्वर अथवा मोक्ष की प्राप्ति नहीं हो 
सकती। इसलिए जो लोग यज्ञों ही को सब कुछ समझते हैं 
और उन्हीं को मोक्ष-प्राप्ति का साधन मानते हैं, वे वास्तव में 
अज्ञानी और निन्‍्दा के पात्र हैं और उन्हीं की उपनिषद्‌ ने भी 
निन्‍दा की है ७, ८, ९॥ १५६, १७, १८ ॥। 

इष्टापूर्त मन्‍्यमाना: वरिष्ठ नान्यच्छेयो वेदयन्ते प्रमूढा। 
नाकस्य पृष्ठे ते सुकृतेडनुभूत्वेमं लोक॑ हीनतरज्चाविशन्ति ॥ १० ॥ १९ ॥ 
अर्थ-( प्रमूढा:) कर्म फल में फंसे हुए (इष्ट) श्रौत - श्रुति 

के अनुकूल यज्ञ और (आपूर्त) स्मार्त कर्म - धर्मशाला, कुआं 
आदि बनाने को (वरिष्ठम्‌) श्रेष्ठ (मन्यमाना:) मानते हुए 
( अन्यत्‌ ) इससे भिन्‍न (श्रेय:, न) श्रेय - मोक्ष मार्ग कुछ नहीं 
(वेदयन्ते) जानते हैं। (ते) बे (सुकृते) सकाम कर्म के फल 
को (नाकस्य) स्वर्ग के (पृष्ठे) ऊपर ( अनुभूत्वा) भोग कर 
( इमम्‌) इस (लोकम्‌) लोक को (हीनतरम्‌, च) और इससे 
भी हीन लोक को (आविशन्ति) प्रवेश करते हैं ॥ १० ॥। १९ ॥ 

व्याख्या- उपनिषद्‌ के इस वाक्य में उपनिषद्‌ के मन्तव्य को और भी अधिक साफ कर दिया है अर्थात्‌ जो लोग इष्ट और आपूर्त ही को सबसे अधिक श्रेष्ठ मानते हुए श्रेय - मोक्ष 
मार्ग इसके सिवा और कोई नहीं है ; ऐसा जानते हें ऐसे पुरुष नाजाव मं म्मढ है जो सकोमा-यज्ञ केए्फल7 स्वर्ग को भोगकर इस लोक > साधारण मनुष्य योनि और इससे भी हीन योनिययों को प्राप्त होते हैं १५० १९२ |। 



हि, 

_ ७ ७[[_[_ ै[ पअण्डकोर्पनिय्द का 26] 
नोंट-स्वर्ग स्थान विशेष का नाम नहीं है किन्तु मनुष्य 

योनि में जो पुरुष सांसारिक दुःखों से सर्वथा रहित हैं वे ही 
स्वर्ग-प्राप्त व्यक्ति हैं। यह विचार कि स्वर्ग कोई ऐसा लोक है 
जहाँ प्राणी स्थूल शरीर रहित होकर जाते हैं सर्वथा भ्रमपूर्ण है। 
शतपथ ब्राह्मण में साफ तौर से लिखा है कि-- 

“सह सर्ववनुरेव यजमानोउसुृष्यिल्लोके सम्भवति।” 

(शतपथ ब्रा. ४/६/१/१) 
अर्थात्‌ यजमान स्वर्ग में समस्त शरीर के साथ उत्पन्न 

होता है। 
तप: श्रव्द्े ये ह्युपवसन्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भैक्षचर्या 

चरन्त:। सूर्य्यद्वारेण ते विरजा: प्रयाच्ति यत्रामृत: स पुरुषों 
हाव्ययात्मा ॥| १९ ॥ २० ॥। 

अर्थ-(ये) जो (शानन्‍्ता:) शान्त (वचिद्वांस:) विद्वान 
(भेक्षचर्या) भिक्षावृत्ति का (चरन्त:) आचरण करते हुए 
(अरण्ये) बन « एकान्त में (तप:) तप और (श्रद्धे) श्रद्धा में 
(उपवसन्ति) रहते हैं। (ते) वे (विरजा:) रज « मल रहित 
होकर (सूर्य्यद्वारेण) सूर्य की किरणों के द्वारा (प्रयान्ति) जाते 
हैं (यत्र) जहाँ (हि) निश्चय (स:) वह (अमृत:) अमर और 
( अव्ययात्मा) अविनाशी (पुरुष:) पुरुष है ५५ ।२० ॥। 

व्याख्या-भैक्षचर्या - समस्त धन पैदा करने की तृत्तियों 
को छोड़कर, भिक्षा द्वारा केवल ८ ग्रास के योग्य अन्न प्राप्त 
करना और उसी का सेवन करना भैक्षचर्या कही जाती है। इस 
वाक्य में उपनिषद्‌ ने उन पुरुषों की बात कही है जो संसार में 
किसी सांसारिक फल की इच्छा नहीं रखते और अपना उद्देश्य 

केवल ब्रह्म को प्राप्त करना रखते हैं। ऐसे पुरुष शान्ति के 

वाताबरण में जब एकान्तवास करते हुए श्रद्धा व्के हर साथ तप का 

जीवन व्यतीत करते हैं अल्पाहारी हो जाते हैं तब उनकी 

आत्मशुद्धि होती है और वे विधिपूर्वक परमात्मा का साक्षात्कार 

करते हें ।। ११५ ।॥। २० ।! 
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|... जे... » बाबय «४ आु#न्या्यांएणणा परीक्ष्य लोकान्‌ कर्मचितान्‌ ब्राह्मणो निर्वेदमायान्नास्त्यकृत 
कृतेन। तद्विज्ञानार्थ स गुरुमेबाभिगच्छेत्‌ समित्पाणि: श्रोत्रिद 
ब्रह्मनिष्ठम्‌ू ॥| १२ ॥ २९ ॥ 

अर्थ--( ब्राह्मण: ) ब्रह्मविद्या का अधिकारी ( कर्मचितान्‌) 
कर्म से प्राप्त होने वाले (लोकान्‌) लोक को (परीक्ष्य ) परीक्षा 
करके (निर्वेदम्‌) बैराग्य को (आयात्‌) प्राप्त होवे ( कृतेन) 
( सकाम ) कर्म से (अकृत:) परमेश्वर (न, अस्ति) प्राप्त नहीं 
होता (तत्‌, विज्ञानार्थभ्‌) उस परमेश्वर के जानने के लिए 
(सः) वह (जिज्ञासु) (समित्पाणि:) समिधा हाथ में लेकर 
( श्रोत्रियम्‌) वेद के जानने वाले ( ब्रह्मनिष्ठम) ब्रह्म में श्रद्धा 
रखने वाले (गुरुम) गुरु को (एव) ही ८ अभिगच्छेत्‌ ) प्राप्त 
होजे।। १२ | शक) 

व्याख्या-ईश्वर के प्राप्त होने के लिए जिस प्रकार के 
वातावरण को जरूरत है उसके बनाने के साधन उपनिषद्‌ के 
इस वाक्य में दिये गये हैं। 

(१) वह ब्रह्म विद्या में श्रद्धा रखता हो। 
(२) सकाम कर्म से प्राप्त होने वाले फलों की जांच 

करके उनकी अस्थिरता को जान लेवे। 
(३) बैराग्य वाला होता हुआ भली भाँति समझ ले कि 

ईश्वर-प्राप्ति का साधन सकाम कर्म नहीं। 
(४) वेदज्ञ और ब्रह्मनिष्ठ गुरु की सेवा में आदर पूर्वक त्रह्मविद्या की प्राप्ति के लिए उपस्थित होवे। इन साधनों से सम्पन्न होकर ही कोई ब्रह्मज्ञान-प्राप्ति की इच्छा ऋर सकता*“है ॥| ४२ रहा 
तस्मै स विद्वानुपसन्नाय सम्यक्‌ प्रशान्तत्तित्ताय शमान्विताय। चेनाक्षरं पुरुषं बेद सत्य प्रोब्राच्य तां तत्त्वतो बअहयविद्याम्‌ ॥ १३ ॥ २२ ॥। 
ञ् हा ( प्रशान्तचित्ताय 2 शान्त चित्त ( शमान्बिताय ) शामाःजुन्द्रिमात औरत-शन स्मादि - वयक अधिकार रखने वाल (उपसन्‍्नाय ) स्रमीष आये (तस्मै) उस्र (जिज्ञासु) के लिए 

. भीम 



शी पार उप | 28 सः) बह ( ) छानू ( सम्यक्‌) ठीक - शा हक 

गा (विद्या) से (अक्षरम्‌) अविनाशी ठीक (येन) 
सत्यम्‌ ) तीनों काल 

में एक जैसा रहने वाले (पुरुषम्‌) ईश्वर को (वेद) जाना 
जाता हे ( ताम्‌ 2 छ्स हे ब्रह्मविद्याम्‌ ) ब्रह्मविद्या को ( तत्त्वत*: ी 

यथार्थ रीति से ( प्रोवाच 2 उपदेश करे।। १३ ॥ २२ ॥। ह 

व्याख्या- उस वेदज्ञ और ब्रह्मनिष्ठ गुरु का कर्त्तव्य यह है 
कि वह उस शान्त-चित्त और इन्द्रियजित, समीप आये हुए 
जिज्ञासु के लिए ठीक- ठीक उस ब्रह्म का उपदेश करे, जिस 

से अविनाशी और एकरस रहने वाले व्यापक ब्रह्म को प्राप्त 

किया जा सकता है || १३ ॥| २२ ।॥। 

इति प्रथमे मुण्डके द्वितीय: खण्ड: 
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द्वितीयः मुण्डकः 
प्रथम: खणएड: 

तदेतत्सत्यं यथा सुदीप्तात्पावकाद्विस्फुलिज्ञा: सहस्त्रश: प्रभवन्ते 
सरूपा:। तथाक्षराद्धिविधा: सोम्य भावा: प्रज़ायन्ते तत्र 
चअैवापि यन्ति: ॥ ९ ॥ २३ ॥ 

अर्थ-(तत्‌) वह (एतत्‌) यह (सत्यम्‌) सत्य है (यथा) 
जैसे (सुदीप्तातू) अच्छी प्रज्ज्वलित ( पावकात्‌ ) अग्नि से 
( सरूपा: ) समान रूप वाली (सहस्त्रश:) सहस्त्रों ( विस्फुलिझ्:) 
चिनगारियाँ (प्रभवन्ते) उत्पन्न होती हैं (तथा) बैसे ही 
(सौम्य) हे प्रिय ! (अक्षरात्‌) अविनाशी (ब्रह्म) से (विविधा: ) 
अनेक प्रकार के (भावा:) भाव (प्रजायन्ते) प्रकट होते हैं 
(च) और (तत्र, एब) उस ही में (अपियन्ति) लीन भी हो 
जाते हैं ।। १ ॥| २३ ।। 

व्याख्या- एतत्‌” यहाँ ब्रह्म के संकेत के लिए है 
“तदेतत्सत्यम्‌” का अर्थ इसलिए यह हुआ कि वह ब्रह्म सत्य 
है, तब दिखलाई क्‍यों नहीं देता ? इस प्रश्न का उत्तर इ्स 
वाक्य में दिया गया है। वह उत्तर एक उदाहरण से प्रारम्भ 
किया गया है। जिस प्रकार प्रज्ज्वलित अग्नि से अनेक 
चिनगारियां निकलकर यदि अग्नि दिखलाई न भी देती हो तब 
भी उसे तो (चिनगारियाँ) प्रकट कर देती हैं। इसी प्रकार अंगिरा ऋषि शौनक से कहते हैं, कि उस अविनाशी ब्रह्म से 
अनेक प्रकार के भाव* पदार्थ सृष्टि के उत्पत्ति काल में 
उत्पन्न होते हैं और अन्त को प्रलयकाल आने पर उसी में लय 
हो जाते हैं। ये उत्पन्न हुए पदार्थ चिनगारी की तरह अग्निरूप 
ब्रह्म के न दिखलाई देने पर भी उसकी सत्ता को प्रकट करते 
रहते हैं। एक उर्दू के कवि ने बहुत अच्छा लिखा है- 
#७ कीमत आफ बाय पा पा श्रीमत्‌ शंकराचार्य तथा पं० 

“यदार्था:" किया है। 

कि | 

भीमसेन आदि अनेक विद्वानों ने “ भावा ” का अर्थ 
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तेरी तकवीर* की देती है गवाही दुनिया । 
तेरी हस्ती* की शहादत” में है रचना तेरी ॥। 

दिव्यो को हामूर्तः पुरुष: स॒ बाह्माभ्यन्तरो हाज:। अप्राणो 
हामना: शुओं हाक्षरात्‌ परत: पुर: ॥२ ॥ २४॥ 

अर्थ-(हि) निश्चय (दिव्य:) प्रकाशमान (अमूर्त:) मूर्ति 

रहित (पुरुष:) सर्वव्यापक (स) वह (ब्रह्म) (बाह्य, आभ्यन्तर:) 

बाहर और भीतर > सर्वत्र वर्तमान (अज:) जन्म रहित (हि) 

निश्चय (अप्राण:) प्राण रहित (अमना:) मन से शून्य 

(शुभ्र:) पवित्र; (परत: अक्षरात्‌ ) सूक्ष्म अविनाशी। (प्रकृति 

और जीव) से (पर:) सूक्ष्म है २ ॥ २४ || 

व्याख्या--उसी ब्रह्म के कुछेक गुणों का वर्णन इस वाक्य 

में किया गया है जिससे उसकी सत्ता का कुछ अनुमान किया 

जा सके- 

(१) दिव्य अलौकिक प्रकाश वाला है। कठोपनिषद्‌ में 

उसके प्रकाश को धूम > विकार रहित प्रकाश कह 

गया है।* 
(२) अमृत: 5 शरीर रहित 5 अप्राकृतिक। 

(३) पुरुष: 5 सर्वत्र व्यापक। 

(४) संसार में आकाशवत्‌ सब वस्वु 

और बाहर भी। 

(५) अज - जन्म रहित अर्थात्‌ नित्य| 
(६) अप्राण: - प्राण रहित परन्तु ब्राग से अधिक शक्ति वार 

(७) अमना: 5 मन रहित परन्तु मननशील। 

(८) शुभ्र: 5 पवित्र। पे 

(९) परत: पर: - सूक्ष्म से भी सूझः 0 

एतस्माज्जायते प्राणों मन: सर्वेन्द्रियाणि च। रख वायुन्वी तर 

नओों के भीतर भी है 

पृथिवी विश्वस्थ धारिणी ॥ ३ ॥ २५ |। 



हैं 
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. अर्थ-(एतस्मात्‌) इसी (अविनाशी पुरुष) से ..> 
( एतस्मात्‌) इसी (अविनाशीं पुरुष) से ( 3, प्राण (मन:) मन, (सर्वान्द्रियाणि ) समस्त इन्द्रियां (च) भर 

खम्‌) आकाश (वायु:) जायु (ज्योतिः) अग्नि (आप: जे 
( विश्वस्य) बिश्व - सबको (धारिणी) धारण करने वाल 
(पृथिवी) पृथिवरी (जायते) उत्पन्न होती है ।॥३॥२५॥ 

अग्निर्मूर्द्धां चश्षुषी चन्द्रसय्योँ दिश: ओत्रे वाग्विवृताञच 
वेदा वायु: प्राण हृदयं विश्वमस्य पदभ्यां पृथित्री होष 
सर्वभ्वतान्तरात्मा ॥ ४ ॥ २६ ॥ 

अर्थ-( अस्य) इस पुरुष का (अग्नि:) झुलोक (मूर्धा) 
मस्तक (चन्द्रसूर्यों) चन्द्रमा और सूर्य (चक्षुषी) आँखें ( दिश:) 
दिशाएँ (श्रोत्र) कान (वेदाः) वेद (विव॒ता:) फैली हुईं 
( ताक ) वाणी (वायु:) वायु (प्राण:) प्राण ( विश्वम्‌) समस्त 
जगत्‌ (हृदयम्‌) हृदय (पद्भ्याम्‌) पैरों से (पृथिवी) भूमि 
(उपलक्षित होती है) (हि) निश्चय (एण:) यह 
( सर्वभूतान्तरात्मा) समस्त प्राणियों का अन्तरात्मा है || ४ || २६ | 

व्याख्या-इसी ब्रह्म से प्राण, मन, समस्त इन्द्रिय तथा 
_ज्चभूत आकाश, वायु, अग्नि, जल और पृथिवी उत्पन्न हुए 
अर्थात्‌ वह समस्त ब्रह्माण्ड के पदार्थों का निमित्त कारण है. 
उपादान कारण प्रकृति है (२) उसी ब्रह्म का विराट्‌ रूप पुरुष 
सूृकक्‍त की तरह यहाँ वर्णित है-- 

अग्नि: > मूर्धा। 
सूर्य्य + चन्द्र--आँखें। 
दिशा > श्रोत्र। 
वेद + बाणी। 
वायु - प्राण। 
विश्व + हृदय। 
पृथित्री - पांव। 
इस प्रकार वह समस्त ब्रह्माण्ड में परिपूर्ण और समस्त भूतों _ अन्तरात्मा है अर्थात्‌ समस्त भूत उसी की दी हुई शक्ति से अपने-अपने काम करने में समर्थ हैं ।। ३, ४ ॥। २५, २६ || 

, भेड़ कि 
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रूप में) प्रकट होतीं है। (सूर्य:) सूर्य (यस्य) जिस (यज्ञ) 
की (समिध:) लकड़ी हैं ( सोमात्‌) सोम से (पर्जन्य:) 
[जलरूप | बादल और ( पृथ्िव्याम 2 पृथिवी में (ओष धय:) 
औषधियां [उत्पन्न होती हैं] (पुमान्‌) पुरुष (रेत:) [ औषधि 
सेउत्पन] जीर्य। (योथितायाम्‌) स्त्री में (सिज्चति) सींचता है 
(बह्नी)) बहुत (प्रजा:) प्रजाएँ इस प्रकार ( पुरुषात्‌) पुरुष से 
(सम्प्रसूता:) उत्पन्न होती हैं || ०५ ॥| २७ ।। 

व्याख्या-उस़ (विराट) पुरुष से, जिसका विवरण पहले 
दिया गया है [ब्रह्माण्ड रूपी] अग्नि प्रकट हुई जिस [यज्ञ] 
को सम्रिधा सूर्य है और यज्ञ का फलस्वरूप सोम [यज्ञीय 
वाष्प] से बादल और उससे पृथिवरी पर औषधियां उत्पन्न होती 
हैं उन औषधियों से त्रीर्य उत्पन्न होता है उसी वीर्य को जब 
भुरुष स्त्री के शरीर में सिंचन करता है तब बहुत सी प्रजाएँ 
उरुष के निमित्त से उत्पन्न होती हैं ।।५ || २७ ।। 

नोट-डपनिषद्‌ में जो सृष्टि की उत्पत्ति का विवरण दिया 
गया है बह पूरा और क्रमपूर्वक नहीं है। बीच की अनेक कडिया 
जड़ दी गई हैं। उपनिषद्‌ को यह इष्ट भी नहीं था कि जगदुत्पत्ति 
विवरण देना अपना ध्येय बनाये उनका इष्ट तो ब्रह्मविद्या का 

देना था। उसी के खोलने और स्पष्ट करने के लिए 
जितना हाल सृष्टि का देना आवश्यक था उतना दे दिया। 
। पी "स्मादूच: साम यजूंषि दीक्षा यज्ञाश्च सर्वे क्रववो दक्षिणाश्च। 
पर च यज़मानएच लोकाः सोमो यत्र पवते यत्र सूर्य: ॥ ६ ॥ २८ ॥ 

साम अर्थ--(तस्मात्‌) उस (पुरुष) से (ऋच:) ऋचा ( रा 
५ यजूषि) यजु: [तीनों प्रकार के मन्त्र जो चारों केंदो 
]।) * 7 संस्कार (च) और (सर्वे) समस्त (यज्ञा:) यज्ञ 

बेहद यज्ञ (दक्षिणा:) दान (च) और (सवत्सरस ः 



. 
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काल के आफ तचाजजलिकजपाको.__+- अग (च) और (यजमान:) यज्ञकर्ता 
( लोका:) लोक (यत्र) जहाँ (सोम:) चन्द्रमा ( शव ै है करता है (यत्र) जहाँ (सूर्य:) सूर्य [पवित्र करता है। || दा. ्याख्या-उसी विराद्‌ पुरुष [ईश्वर] से, जगदुत्वत्ति हे है और स्त्री पुरुष का जन्म होता है, वहाँ पुरुषों की ज्ञान प्रा के लिए तीन प्रकार के मन्त्र जो चारों वेदों में फैले हुए है उत्पन्न होते हैं और उन्हीं से दीक्षा, छोटे और बडे यज्ञ हे सवत्सर [समय] की उत्पत्ति होती है और यजमान और लोक भी उत्पन्न होते हैं। जिन्हें सूर्य और चन्द्र पवित्र करते रहते हैं ॥६ ।। १८ ।। 

नोट--काल और समय में अन्तर है। काल नित्य है परन्तु समय अनित्य है। समय और उसके विभाग दिन रत, वह आदि की उत्पत्ति सूर्य की उत्पत्ति के बाद से होती है। परन्तु 3 3 जी लममह्थता रहता+हे :जब किससे ?नहीं प्रहता यथा अलयकाल इत्यादि। 
तस्माच्च देवा बहुधा सम्प्रसूता: साध्या: मनुष्या: पशवो वयांस्ि। प्राणापानौ ब्रीहियवौ तपश्च श्रद्धा सत्य ब्रह्मचर्य विधिएच्च ॥ ७ ॥ २९॥ 
अर्थ-(तस्मात्‌) उस [ पुरुष] से (बहुधा) अनेक प्रकार के 

(देवा:) देव (साध्या:) साधक ( मनुष्या:) मनुष्य (पशव:) पशु 
( त्यासि) पक्षी (प्राणापानौ) प्राण और अपान (ब्रीहियवो ) धान 
और जौ (च) और (तप:) तप ( श्रद्धा) सचाई को धारण करने 
वाली बुद्धि ( सत्यम्‌ ) सत्य 5 धर्म (ब्रह्मचर्य) ब्रह्मचर्य (च) और ( विधि:) कर्त्तव्यविधि ( सम्प्रसूता:) उत्पन्न हुई ॥| ७ ॥। २९ ॥। 

जाया इलीः जिविशक्षानकुछल॥ से अनेक ्रक्रार के देव 
| उत्तम कोटि के मनुष्य] साधक [साधना करने वाले मनुष्य] 
और मनुष्य [साधारण कोटि के मनुष्य] पशु, पक्षी, प्राण और 
अपान आदि प्राणियों के जीवन साधन , धान और जौ आरई्दि 
प्राणियों के खाद्य वस्तु तथा तप, श्रद्धा, सत्य, ब्रह्मचर्य और 
अन्य कर्तव्य विधियों को इस्रलिए उत्पन्न किया कि जिससे 
मनुष्य लोक और परलोक दोनों की सिद्धि कर सकें। 

रॉ 
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सप्तप्राणा प्रभवन्ति तस्मात्सप्तातच्रिष: सप्त समिध: 

सप्तहोमा +। सप्त झ्मे लोका: येष अआअरन्ति + ु 

लिहिताः सप्त सप्त ॥ ८ ॥ ३० ।| .। आराणा/'शुहाशसो: 
अर्थ-(सप्त प्राणा:) स्रात प्राण (सप्तार्चिष:) सात ज्वालायें 

(सप्त समिधः) सात समिथायें (सप्त होमा: )2 सात होम 

(इमे) ये (सप्त, लोका:) सात लोक (येषु) जिनमें (गुहाशया:) 
हृदयाकाश में (निहिता:) स्थित (सप्त, सप्त) सात सात 
/प्राणाः) प्राण (चरन्ति) विचरते हैं (तस्मात्‌) उसी से 
( प्रभवन्ति ) उत्पन्न होते के ॥. ८. || ३० ।| 

“-+3 जेध [ विराट्‌ पुरुष ] से निम्न वस्तुयें भी उत्पन्न 

होती हैं- 
नाम लोकिक यज्ञ में आध्यात्मिक यज्ञ में 

उनका स्थान उनका स्थान 
७ प्राय ७ ऋत्विक्‌ इस प्रकार - २ आँखें 

२ यजमान पति तथा पत्नी २ कान 

१ ब्रह्मा १ मुख 
४ ऋत्विक्‌ २ नासिका 

इन्हीं को सप्तऋषि भी कहते 

हैं और इनमें प्राण विचरता है। 

3 ज्वालायें ७ प्रकार की ज्वालायें काली. ७ इन्द्रियों की शक्ति जिससे 

और कराली इत्यादि वे विषय का ग्रहण करती हें। 
४] होम - 

७ प्रकार का लौकिक यज्ञ- ये उपर्युक्त ७ 

२ देनिक प्रातः तथा सायंकाल इन्द्रियां जब सीमा 

१ दर्श में रहते हुए अपने 

१ पौर्णमास विषयों को ग्रहण 
१ चातुर्मास्य करती हैं तो वे 
१ आग्रयण इन्द्रिय व्यापार [रे 

रूप ही होता है। 

9 स्थान-जहाँ-जहाँ ये यज्ञ ४ हृियगोत डे 
किये जाते हैं सप्त लोक हैं 
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गुहा नाम छिद्र गड्ढे या खाली जगह का है। जिस सम 

लौकिक यज्ञ में इसका प्रयोग होगा इसके अर्थ ऋत्तविजों & 

निवास स्थान होंगे परन्तु जब यह शरीर के अम्तर्गत प्रयुक्त 

होंगा तब इसके अर्थ हदयाकाश या इन्द्रियों के छिद्र होंगे इसी 

गुहा में रहने वाले सात-सात ऋत्विक्‌ या श्राण उपर्युक्त सात 

लोकों में विचरण करते हैं ॥।८ ॥। ३० ।। 

अत: समुद्रा गिरयश्च सर्वेउस्मात्स्यन्दन्ते सिन्धव: सर्वरूपा: 

अतछ्च सर्वा ओषधयो रसएच येनैष भूतैस्तिष्ठते ह्यन्तरात्मा ॥ ९ ॥ ३१॥ 

अर्थ-(अत:) इस (पुरुष) से (समुद्रा:) समुद्र (च) 

और (सर्व) समस्त (गिरय:) पहाड॒ उत्पन्न होते हैं। ( अस्मात्‌) 

इसी से (सर्वरूपा:) सब प्रकार को (सिन्धव:) नदियां 

/स्यन्दन्ते) बहती हैं (च) और (अतः, सर्वा, औषधय:, च) 

उसी से समस्त ओऔषधियां और (रस:ः) रस उत्पन्न होते हैं 

(येन) जिससे (एष:) यह (अन्तरात्मा) जीवात्मा (भूतः) 

भौतिक शरीर के स्राथ (तिष्ठते) ठहरता हैं ।॥९ ॥।| ३१ || 

व्याख्या-उसी पुरुष की सत्ता सामर्थ्य से समुद्र, पहाड़ 
और नदियाँ उत्पन्न होकर अपना-अपना काम करती हैं और 
उसी के सामर्थ्य से अनेक प्रकार के रस भी उत्पन्न होते हें 

जिनके द्वारा शरीर स्थित रहकर जीवात्मा का निवास स्थान 
बनता है ।।९ || ३१ ।। 

पुरुष एवेद॑ विश्व कर्म तपो ब्रह्म परामृतम्‌। एतत्‌ यो वेद 
निहित गुहायां सो5विद्याग्रन्थि विकिरतीह सौम्य ॥ १० ॥ ३२ || 

अर्थ-(इृदम्‌ ) यह (विश्वम्‌) विश्व (पुरुष एब) पुरुष 

ही है (कर्म) कर्म (तप:) तप (परामृतम) परम अमृत रूप 
( ब्रह्म ) ब्रह्म है (सौम्य) हे प्रिय ! (य:) जो पुरुष (गुहायाम) 
हृदयाकाश में (निहितम्‌ू) स्थित (एतत्‌) इस (पुरुष) को 

(वेद) जानता है (सः) बह (इह) इस जगत्‌ में ( अविद्याग्रन्थिम) 

अविद्या ग्रन्थि को (बिकिरति) खोल देता है ॥। १० ॥ ३२ || 

व्याख्या-एक लोहे के गोले को जब खूब तपाते हैं और 
तपकर वह अग्निमय होकर दहकती हुईं अग्नि की तरह लर्लें 
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तो को यदि अग्नि कहो तब ठीक 
7 जा “4 >। भस्म कर सकता है। यदि उसे लोहा कहो तब भी ठीक है क्योंकि वास्तव में बह लोहे का पक 
है। ठीक इसी प्रकार अकाल लरूपी लोहे के गोले ब्रह्यहपी अग्नि, अपने सर्वव्यापकत्व गुण से , ओत-प्रोत है और 
इस गोले-को ब्रह्माग्निनय बना रहा है, ऐसी हालंते में" इचे 
ब्रह्माण्ड को यदि प्राकृतिक जगत्‌ कहें तब भी ठीक है क्योंकि 
यह बना ही प्रकृति से है और यदि यह कह देवें कि यह सब 
ब्रह्म है तब भी ठीक है क्‍योंकि ब्रह्म उसमें अग्नि की तरह 
ओत-प्रोत हे। उपनिषद्‌ के इस वाक्य में इसलिए इस विश्व 
को पुरुष [ब्रह्म] कहा गया हैे। 

कर्म ओर तप ब्रह्म की प्राप्ति. के असिन्दग्ध कारण हैं और 
असन्दिग्ध क़ारण के स्थान पर कार्य का प्रयोग देखा जाता है 
जैसा एक ब्राह्मण ने एक जगह लिखा है कि “आयुर्वेघृतम्‌। ” 
जते, आयु वृद्धि करा असन्दिग्ध कारण है। इसलिए आयु ही को 
रस वाक्य में घृत कहा गया है। इसी प्रकार कर्म और तप को 
भी इस उपनिषद्‌ ब्ाक्य में ब्रह्म कहा गया है। कर्म और तप को 
श्शवर के व्यापकत्व से भी लोहे के गोले के सदृश, ब्रह्म कहा 
जा सकता 

उपनिषद्‌ के इस वाक्य में शिक्षा यह दी गई है कि हे जो 

के पु महान्‌ ईश्वर को अपने हृदय में स्थित देखता है और 
>जका ज्ञान प्राप्त किया करता है वह समस्त अविद्याओं, 

जैथ्या ज्ञानों से छूट जाया करता है ॥॥१० ॥॥ ३२ ॥। 

इति द्वितीये मुण्डके प्रथम: खण्ड: 
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ओर छा फ? 

द्वितीय: मुण्डक: 

द्वितीयो खण्डः 

आवि: सन्निहितं गुहाचरन्नाम महत्पदमत्रैतत्समर्पिता 
एजत्प्राणन्निमिषच्च यदेतं जानथ सदसद्वरेण्यं परं विज्ञानाचद्वरिए 
प्रजानाम्‌ ॥ १ ॥ ३३ ॥ 

अर्थ-( आवि:) प्रकाशमान (सन्निहितम्‌) सबमें स्थित 
( गुहाचरं, नाम) हृदयाकाश में विचरने वाला इस नाम वाला 

( महत्‌ ) महान्‌ (पदम्‌) पदवाला (अतज्र) इस में - ऐसे ब्रह्म में 

(एजत्‌ ) चलने वाले (प्राणत्‌) श्वास लेने वाले (च) और 
(निमिषत्‌) निमेष + पलक मारने वाले (एतत्‌) ये सब 

(समर्पितम्‌) प्रविष्ट हैं (यत्‌) जो (सद्‌) सूक्ष्म (असद्‌) महान्‌ 
(वरेण्यम्‌) ग्रहण करने योग्य (वरिष्ठम्‌ ) सबसे श्रेष्ठ ( प्रजानाम्‌) 

प्राणियों के (विज्ञानात्‌) विशेष ज्ञान से (परम्‌) आगे है (तद्‌) 

उस (एतत्‌) इस (€ब्रह्म/ को (जानथ) जानो ॥| १ ॥| ३३ | 

व्याख्या-वह ब्रह्म जो सर्वव्यापक, सर्वाधार, अत्यन्त सूक्ष्म 

और महत्तम है उसे हृदयाकाश में विचरने वाला केवल 

इसलिए कहा जाता है कि मनुष्य उसे अपने अन्दर की ओर 

चलकर हृदय मन्दिर में प्राप्त कर सकता है। यही वह स्थान 

है जहाँ अन्तर्मुखी आत्मा और ब्रह्म का संगम होता है ओर 

आत्मा उसका ज्ञान प्राप्त किया करता है ॥१ ॥। ३३ || 

यदर्च्चिमद्यद णु भ्यो 5णुर्यस्मिन्‌ लोका: नी हित 
लोकिनशच | तदेतदक्षरं ब्रह्म स प्राणस्तवु वाडग्मन: तदेतत्सल 

तदमृतं तद्वेब्द्वव्यं सौम्य विद्द्धि ॥ २ ॥ ३४ ॥ 
अर्थ-(यत्‌) जो ८अआर्चिमद्‌ ) प्रकाशमान है (यत्‌) जो 

( अणुभ्य:) सूक्ष्म से (अणुः) सूक्ष्म है (यस्मिन) जिसम 

(लोका:) समस्त लोक (च?2 और (लोकिन:) उनके 

(निहिता:) स्थित हैं (तद्‌, एतद्‌) वह यह (अक्षरम्‌/ 



न मत ++-------......... 3 डकोपनि घंद .« 

बह ) और महान्‌ हह्सः ) बह दे "-+-++++- 

होने खेर प्राण है (तद्‌, उ) वही ( घी हनी जताते है जीवना धार 

मन [का प्रवर्तक होने से वाणी और मन भी लहे्ह्ल > 2३४८ सन: ) 

अजल जत्यम) सत्य (तंद) वह ५ अमृतम्‌) अपर इक 

(तदू) वह (वेद्धव्यम्‌) बेधने [लक्ष्य बनाने] के योग्य है 
(सौम्य ) है सोम्य ! [ इसलिए उसको] (विद्धि) वेध-अपना 

लक्ष्य - निशाना बना ॥| २ ॥| ३४ || ह 

व्याख्या-वह प्रकाशस्वरूप ब्रह्म जो महान्‌ से महान्‌ होने 

से, सम्पूर्ण लोकों का आश्रय स्थान है ओर जो शरीर और प्राण 

में प्राणत्व प्रदान किया करता है। इसीलिए उसे मन, वाणी और 

प्राण भी कहते हैं। सत्य और अमर होने से, लक्ष्य - अन्तिम 

ध्येय बनाने योग्य है और इसीलिए उपनिषद्‌ कहती है कि उसे 

प्रत्येक मनुष्य को अपना अन्तिम ध्येय बनाना चाहिये क्योंकि 

उसे अपना अन्तिम ध्येय बनाने से, मनुष्यों के समस्त कार्य 

उस लक्ष्य से प्रभावित होंगे और वे कोई भी कार्य ऐसा न कर 

अब जनले सत्यता और अमरता के पथ से विचलित कर 

सके ।॥ २ ॥। ३४ ।। 

धनुर्गुहीत्वौपनिषदं महास्त्र 

आयम्य तदभावगतेन चेतसा लक्ष्यम्‌ तदेवाक्षर 

जी  मोपतिषद्स) उपनिषद्‌ 5 तरह विद्या रूपी ( हिलमका । 

महा अस्त्र (धनुः) धनुष (यृहीत्वा) पकड़कर क 
2. आय के (निशितम) तह 

शक वश, (उपासा) उपासना 7-4. 

(शर्म) बाण को (सन्धीयत)» जोड़े (तद) ँ 

( भावगतेन) लीन हुए (चेतसा » हज 5 

3 जिन) ले ही. (लक्ष्यम) टच का 

! (विद्धि) बींध ३ ॥ ३५ !! थ यह शिक्षा दी गई है 
यह ।<५ 

कि व्याख्या-उपनिषद्‌ के इस आन बींधना चाहिये 

के किस लक्ष्य को न 
किस प्रकार ब्रह्म रूपी ल्ल बींधने के लिए 

(१) ब्रह्मविद्या तो उस लक्ष्य 

शारं हुपासा निशितं 
सन्धीयत 

: सौम्य विद्ध्धि ॥ ३ ॥ ३५ || 
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थी > 2, हक के न अल व. कण बा ाााममाणाण थी 

(२) उपासना अर्थात्‌ ब्रह्मविद्या ( उपनिषद्‌) में बह 

हुए, ब्रह्मप्राप्ति के जि धानों को, काम में लाने रूप बाण ह । 

उस धनुष में लगाना। 
क्‍ 

(३) ब्रह्म में चित्त को लीन करना मानो उस बाण + 

खींचना है। | 
(४) बाण का चलाना मानो ब्रह्म रूपी लक्ष्य को बी 

लेना है। 
इस अलंकार का भाव यह है कि ब्रह्मप्राप्ति के लिए 

जिज्ञासु को उपनिषदों के अध्ययन द्वारा ब्रह्मप्राप्ति के साधनों 

का ज्ञान प्राप्त करके उसे कार्य में परिणत करना चाहिए। इसी 

क्रिया को उपासना कहते हैं। उपासना करते हुए जिज्ञास को 
अपने चित्त को ब्रह्म में लीन कर देना चाहिए। चित्त के ब्रह्म 
में लीन कर देने का भाव यह है कि उसकी बाहर जाने वाली 
वृत्तियां विरुद्ध हो गई और आत्मा की अन्तर्मुखी वृत्ति जागृत 
होकर अपना काम करने लगीं। इसी से परमात्मा का सरक्षात्कार 
हुआ करता है ॥। ३ ॥।| ३५ ।। 

प्रणवों धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तलल्‍लक्ष्यमुच्यते। 
अप्रमत्तेन बेच्द्वव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥ ४ ॥ ३६॥ 
अर्थ-- ( प्रणव:) ओकार (धनु:) धनुष है (हि) निश्चय 

(आत्मा) जीवात्मा (शर:) बाण है (तद्‌, ब्रह्म / वह ब्रह्म 
(लक्ष्यम्‌ू) लक्ष्य (उच्यते) कंहा जाता है (अप्रमत्तेन 
( प्रमाद - आलस्य रहित (चित्त) से (वेद्धव्यम्‌) बींधना चाहिए 

(शरवत्‌ ) बाण के तुल्य (तन्मय:)' तनन्‍्मय उसमें एकाग्र 
(अलेत्‌ ): बोले ॥॥% ।]585&- ॥॥ 

व्याख्या-उपनिषद्‌ के इससे पूर्व कहे हुए वाक्य में जो 

शिक्षा अलंकार द्वारा दी गई थी वही शिक्षा इस वाक्य में एक 
दूसरे अलंकार के द्वारा वर्णित है-- 

(१) प्रणब अर्थात्‌ ओऑंकार धनुष हेै। 
(२) जीवात्मा बाण है। 
( ३) लक्ष्य जहाँ निशाना लगाना है बह ब्रह्म है। ' 
(४) उपर्युक्त धनुष द्वारा लक्ष्य को बींधनें के लिए * 

बातों की जरूरत है-- 
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जज अर ( आलस्य) रहित हो। 

(ख) चित्त को एकाग्र किये बिना कोई साधारण 
साधारण निशाना भी नहीं लगा सकता इसलिए अ वह रे |" से 

बींधने के लिए तो लक्ष्य में चित्त का तन्‍्मय (एकाग्र हें 
विजय है। प्र) होना 

(५) जब जिज्ञासु इन दो बातों को काम में छा प 
आत्मा को ओंकार के जप आदि विधानों में प्र का 
वह इस योग्य होता है कि ब्रह्म को प्राप्त कर सके ।। ४ ॥। ३६ || 

अस्मिन्‌ द्यो: पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मन: सह प्राणैश्च स्व:। 
तमेबेक॑ जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुड्चथ अमृतस्यैष सेतु: ॥ ५ ॥ ३७ ॥ 
अर्थ-( अस्मिन्‌) इस [पुरुष] में (चआऔर:) प्रकाश वाले 

समस्त लोक (प्रथिवी) प्रकाश रहित समस्त लोक (च) और 

(अन्तरिक्षम) आकाश (च) ओर (सर्वे: प्राणे:) समस्त प्राणों 

के (सह) साथ (मन:) मन (ओतम्‌) समर्पित है (तम्‌, एव) 
उस ही (एकम्‌) एक (आत्मानम्‌) आत्मा को (जानथ) जानो 

(अन्या:) उससे भिन्‍न अन्य (वाच:) बातों को (विमुज्चथ) 

छोड़ो (एष:) यही [आत्मा] (अमृतस्य) अमृत - गति 

(सेतु:) पुल है ५ ।। ३७ ।। 

व्याख्या-वह पुरुष [ब्रह्म] जिसको रु 

व बल से पैठेले दो ताक्यों में कही जा चुकी है; क्यो प्रा 
करने योग्य है 2 इसका उत्तर उपनिषद्‌ केस वा कली कक 

गया है। वह उत्तर इस प्रकार है- प्रकाश और अप्रकाश 
रे उस पुरुष [ब्रह्म] में एक - टसरी और प्राणों के 

वाले लोक और अन्‍न्तरिक्ष स्थित हैं तो ६: परब्रह्म परमेश्वर 
पा मत भी उसी को समर्पित है। ऐसा पा कक जीवन प्राप्त 
बे होते हुए अमरता का पुल 2 अल आवश्वनकः है 

कि के लिए इसी पुल से गुजरना [ से लक्ष्य बनाने और 

मनुष्य उस ओर चले। इसीलिए : 

लक्ष्य बनाकर 'बींधने 
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लक्ब बनाकर उसके नॉलपेएका मियानप्ठपनिज [५ बनाकर उसके बींधने का विधान उपनिषद में किया 
है ॥५ ॥ ३७ ॥] ै 

अरा इब रथनाभौ संहता यत्र नाड़य: स एथघो प्तश्चछ 
बहुधा जायमान:। ओमित्येव॑ं ध्यायथ आत्पान स्वस्ति व. पारा 
तमस: परस्तात्‌ ॥ ६ ॥ ३८ ॥ 

अर्थ-(यत्र) जहाँ (रथनाभौ) रथनाभि - घुरे में (३० 
इवब ) अरों के समान (नाड्य:) नाड़ियां (संहता:) जुडी हुई ह 
(स;, एव) वह यह (आत्मा) (बहुधा) अनेक प्रकार से 
( जायमान: ) प्रकट हुआ (अन्त:) भीतर (चरते) विचरता है 
( आत्मानम ) उस आत्मा को (ओम) ओम (इ्ति) ऐसा और 
( एलम्‌ ) इस प्रकार [समझ कर] (ध्यायथ) ध्यान करो, वह 
( तमस:) अन्धकार से (परस्तात्‌) परे और (पाराय) पार होने 
के लिए है। (ब:) तुम्हारा (स्वस्ति) कल्याण हो । ६ । ३८ | 

व्याख्या-उपनिषद्‌ के इस वाक्य में उस ब्रह्म के प्राप्ति 
स्थान का निर्देश किया गया है। ब्रह्म यहापि अपने विभृत्व गुण 
से सभी स्थानों पर मौजूद है परन्तु उसे प्राप्त करने वाला 
आत्मा वही प्राप्त कर सकता है जहाँ वह भी मौजूद हो। 

शरीर के अन्दर हृदय बह स्थान है जहाँ समस्त नाडियाँ 
उसी तरह से एकत्रित हैं जिस तरह पहिये के घुरें में उसके 
सब अरे एकत्रित होते हैं। इसी स्थान में जीव निवास करता है 
और ब्रह्म भी अपने व्यापकत्व से यहाँ मौजूद होता है। इसलिए 
यही वह जगह है जहाँ आत्मा, परमात्म-साक्षात्कार कर सकता 
है। इसीलिए उपनिषद्‌ में इस स्थान का जिक्र करते हुए वहाँ 
उस परमात्मा [ओम्‌] के विचरने की बात कहीं गई है और 
यह भी शिक्षा दी गई है कि वहीं उस (ब्रह्म) का ध्यान करना 
चाहिये। इसी ध्यान से ध्याता का कल्याण होता है इसी से वह 
अन्धकार से परे और संसार रूपी सागर के पार हुआ करता 
है ।।६ ।। ३८ ।। 

यः सर्वज्ञ: सर्वविद्यस्यैष महिमा भुवि। दिव्ये ब्रह्मपुरे 
होष व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठित:। 
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अर्थ-(य:) जो (सर्वज्ञ:) सबका ज्ञाता स्ीक्षं ५ कण] 

का जानने जाला (यस्य) जिसकी (एष:) बे 

सकल जगत्‌ में है। (हि) निश्चय (एघ:) यह 
(आत्मा) परमात्मा (दिव्य) दिव्य (व्योम्नि. कक, 2 

बाला (हृदयम्‌) हृदय को (अनन्‍्ने) अन्नमय कोश में (सन्निधाय) 
रखकर (प्रतिष्ठित:) स्थित है। (तत्‌) उसके (विज्ञानेन) 
विशेष ज्ञान से ( धीराः:) धीर पुरुष ( आनन्दरूपम्‌) आनन्द रूप 
(अमृतम) अमृत को (यत्‌) जो (विभातति) प्रकाशमान है 
(परिपश्यन्ति) सब ओर (प्राप्त होते) हैं ।।७ || ३९ ॥। 

व्याख्या-हृदय को अन्नमय रखने के दो अभिप्राय हो 

सकते हैं और दोनों उपयोगी हैं-(१) एक यह है कि “यथा 
अन्न तथा मनः।' की उक्ति के अनुसार, मन का शुद्धाशु 

होता, अन्त के शुद्ध और अशुद्ध होने पर निर्भर होता है 

इसलिए मन को शुद्ध रखने के लिए आवश्यक ही कर जल थे 
शुद्ध अन्न का सेवन करे, यह बात उसी अवस्था जो डा 
होती और हो सकती है जब हृदय का अर्थ मन समझ जोकि 

(२) यदि हृदय का अर्थ मन न समझा जावे अपितु वह 
समस्त शरीर 

जैयूल पिण्ड माना जाये जो रक्‍त को शुद्ध करके 

में भेजा करता है तब हृदय के अन्तमय रखने कर गा 
कप द होगा कि हृदय स्थूल पिंड होने से स्थल +* शरीर में 

होना रसलिए उसका अन्न अर्थात्‌ अन्नमयकोश 5 सह 
.. या रखना स्पष्ट ही है। वाक्य की 

फह का * उपनिषद्‌ का यह # न“ वह इससे पहल 
और . रता हओआा करता से भौक हुआ प्रकट करत् नामरूपात्मक जिल्ना ४, 

उसकी " हे मस्त तअह्याण्ड जुबाने हाह ४ और बह प्राणियों व्के 

_ । महिमा प्रकट कर रहा 
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हृदय-मन्दिर में स्थित है और मननशील होते हुए शरीर औः 
उसके अन्दर प्राण दोनों को अपने-अपने कार्य के करने के 

योग्यता देने के द्वारा उनका संचालक है और हृदय को 

अन्नमय कोश में रख कर उसी में प्रतिष्ठित है। जिज्ञासु इस 
प्रकार उसका विशेष ज्ञान प्राप्त करके उस आनन्द और 

अमरता के पुज्ज को प्राप्त किया करता है ।।७ || ३९ ॥ 

भिद्यते हृदयग्रन्थिशिछट्यन्ते सर्वसंशया:। 

क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्दृष्टे परावरे ॥ ८ ॥४०॥ 

अर्थ-- ( तस्मिन) उस (परावरे) सूक्ष्म और महान्‌ (ईश्वर) 

के (दृष्टे) देख या जान लेने पर (हृदयग्रन्थि:) हृदय को गांठ 

[ अर्थात्‌ बन्धन का हेतु वासना] (भिद्यते) खुल जाती है 

( सर्वसंशया:) समस्त संशय (छिद्यन्ते) नष्ट हो जाते हैं (च) 

और (अस्य) इस [मुम॒क्षु] के (कर्माणि) समस्त [वासना 

पैदा करने वाले सकाम] कर्म (क्षीयन्तें) क्षीण हो जाते 

हैं ।। ८ ॥४० ।। 
व्याख्या-उपनिषद्‌ू के इस वाक्य में जिज्ञासु की उस 

अवस्था का वर्णन है जो साक्षात्कार करने से उसकी हो जाया 

करती है अर्थात्‌ (१) जन्म का हेतु वासना नष्ट हो जाती है 

(२) जिज्ञासु का हृदय, संशय शून्य, श्रद्धा का मन्दिर बन 

जाता हैं (३) बन्धन के हेतु वासनोत्पादक सकाम कर्म नष्ट 

हो जाते हैं ॥ ८ ४० ।। 
हिरण्मये परे कोशे विरजं ब्रह्म निष्कलम। 

तच्छुआं ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यवदात्मविदों बिदु: ॥ ९ ॥ ४१ [| 
अर्थ-(हिरण्मये ) प्रकाशमय (परे) सूक्ष्म (कोशे) कोश 

में (विरजम्‌) मलरहित (निष्कलम्‌) कलारहित (ब्रह्म) त्रर्टी 

है (तत्‌) वह (शुभ्रम्‌) पवित्र (ज्योतिषाम्‌) प्रकाशों का भी 

(ज्योति:) प्रकाश है (यत्‌) उसको (आत्मविद:) ब्रह्म विद्या 

के जानने वाले (वबिदु:) जानते हैं ।॥९ ४१ ।। 
व्याख्या-प्रकाशमय सूृक्ष्म आनन्द्मय कोश में बह त्रह', 

जो मल ओऔर कलारहित, पवित्र और समस्त प्रकाशों कीं 

व 



प्रकाश हैं, स्थित हैं। उसे ब्रह्म दि,
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, स्थित है। उसे ब्रह्म विद्या त >> ३ 275 
अभ्यासों लक वके करने 

था उसके | (७० बन 

भय के करने हु. । जानने वाले ं . ? 'अजनुकल 

हैं ॥।९ || सो मं लिया करते 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक 

तमेब भान्तमनुभाति सर्व तस्य _:46०«->क५ कुतो5यमरिन:। 

अर्थ-(तत्र) वहाँ (सूर्य:) सूर्य (न भाति) नहीं ». 

होता और (न) न (चन्द्र:) चन्द्रमा और (तारकम) त हक 
न) न (इमा: बिजॉलया 2 तारागण और 
(न) ने (इमा:) ये (विद्युत:) बिजलियां (भान्ति) चमकती है 
फिर (अयम्‌ ) यह (९ अग्नि:) अग्नि ( कुत:) कहां से [वहाँ 

प्रकाशित हों सकता है]। (तम्‌) उस (एव) ही के (भान्तम) 
प्रकाशित होने पर (सर्वम्‌) यह सब (अनुभूति) पीछे से 
प्रकाशित होता है। (तस्य) उसी के (भासा) प्रकाश से (इदम्‌ 

सर्वभ) यह सब (विभाति) प्रकाशित होता है १० ॥ ४२ ॥ 

व्याख्या-यह ब्रह्म अलौकिक प्रकाश वाला है इसीलिए 

उसे उपनिषद्‌ में एक जगह “ज्योतिरिवाधूमकः” कहा 77 है 

अर्थात्‌ वह विकार रहित ज्योतिर्मय है। 

उपनिषद्‌ के इस वाक्य में इसीलिए कहा 77 है. कि, सूर 

'द्र, तारा, विद्युत्‌ और अग्नियों के प्रकाश, हि हक 

किसी प्रकार के विकार रहते हैं, ईश्वर तक नहीं अर डक का 

अर्थात्‌ इन प्रकाशों से यदि कोई उस [ईश्वर की न्‍ा जाने 

बे तहीं देख सकता। उसके जगदुत्पत्ति हा 

_> ही ये सब प्रकाश, उत्पन्त हैँ करते के 
त्र्ह्ांचेटप्राः |, पुरस्ताद्‌ ब्रह्म पट ॥ ११ ॥ हु३ ।। 

अधषचोर्ध्वच प्रसृत॑ ब्रह्मेवे्द विश्वर्मि- हित (हा) 

( मर्थ-( इदम्‌) यह ( अमृतम ) 7 मी /पश्चार्व) हा थे 
। एव) हैं है , (पुरस्ताद) अल चर) औ ५ (उत् 5 हे 

(अध, व श्रह्म (दक्षिणत:) तय भी (अस्त 
पल, हा नीचे (ज) और ( ऊर्ध्वम का (इृदभ | का 

(का 3 है (इृदम) यह ( लिशतम2 हीहै। 
था 

९ ६७.४ 

'म) अत्यन्त श्रेष्ठ (त्रह्म एव) * 
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व्याख्या-उपनिषद्‌ के इस वाक्य में, प्रकरण को समाप्त 
करते हुए शिक्षा दी गई है कि जिस समय उपासक प्रभु के प्रेम 
ओर भक्त में मस्त होकर अपनी सुध-बुध भुला देता है तब 
उसे प्रत्येक दिशा में वही दिखाई देता है और “जिधर देखता 
हूं उधर तू ही तू है।” की लोकोक्ति के अनुसार विश्व और 
विश्व की प्रत्येक वस्तु उसे ब्रह्मरूप ही में दिखाई देने लगती 
है। यह उपासना का अन्तिम और उत्कृष्ट रूप हे, प्रेम की 
चरम सीमा और भक्ति की पराकाष्ठा हैे-इसी अवस्था को 
प्राप्त होने से जिज्ञास्‌ कृतकृत्य हो जाया करता है ॥ ११५ ॥ ४३॥ 

इति द्वितीये मुण्डके द्वितीय: खण्ड: 



तृतीय * मुण्डकः 

प्रथम: खण्ड: 

द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समान वृक्ष॑ं परिषस्वजाते। 
तयोरन्य: पिप्पल॑ स्वाद्वत्त्यनएनन्नन्योअभिच्चाकशीति ॥ १ ॥ ४४ ॥ 
अर्थ-(सयुजा) साथ रहने वाले (सखाया) मित्र के 

समान (द्वा) दो (सुपर्णा) पक्षी (समानम्‌) एक ही (वृक्षम्‌) 
वृक्ष को (परिषस्वजाते ) आश्रय करते हैं (तयो:) उन दोनों में 
से (अन्य:) एक (जीवात्मा) (पिप्पलम्‌ स्वादु) स्वादिष्ट 
फलों को (अत्ति) खाता है (अन्य:) दूसरा (अनश्नन्‌) न 
खाता हुआ (अभिचाकशीति) देखता है || १ ॥। ४४ ।। 

व्याख्या-यह ऋग्वेद मण्डल १ सूक्‍त १६४ का २०वां 
मनत्र है जिसे उपनिषद्‌ ने यहाँ उद्धृत किया है। मन्त्र का 

आलंकारिक भाषा में ईश्वर, जीव और प्रकृति का वर्णन है। 

प्रकृति से उत्पन्न हुआ यह ब्रह्माण्ड एक पेड़ के सदृश है। इस 
पेड़ पर दो पक्षी हैं जिनमें से एक वृक्ष के स्वादिष्ट फलों को 
जाता हैं और दूसरा न खाता हुआ साक्षी मात्र है। ब्रह्माण्ड में 

ईश्वर अपने व्यापकत्व से ओत-प्रोत है और जीव मनुष्यादि 

भनियों यों में आकर सांसारिक वस्तुओं का उपभोग किया करता 
है। इसलिए. जीव वह पक्षी है जो फलों को खाता है और साक्षी 
गत रहने वाला पक्षी ईश्वर है। मन्त्र में प्रयुक्त अदा और 

हर गजक्द ईश्वर और जीत दोनों के विशेषण हैं जिसका 
प्राय यह है कि ईश्वर और जीव के नित्याः में कि कह 
3 है और प्रकृति के लिए भी जब पेड से हि हक की 
भी दोनों पक्षियों का आश्रय स्थान ४ न. कल 

खण्ड ईश्वर जीव के समान ही डैं है! 

" को एक बेद-मन्त्र से आरम्भ करते हक 7 और कर 

फी्‌ रोँ अलंकार द्वारा यह बतलाने की चेष्टा ' षद््‌कार 

भर है कि जीव को भोगकर ही सुख दुःख 
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>> पका %५. ... नमन नरक निना5म+ुदा5+++.५८द 

समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोडइनीशया शोचति महामान:। कि 
जुष्ट यदा पश्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोक: ॥ २ ॥५ 
अर्थ-(समाने) उसी (वृक्ष) वृक्ष पर (पुरुष:) जीक 

( निमग्न:) डूबा हुआ (अनीशया) असमर्थता से ( मुह्यमान 
मोह में फंसा हुआ (शोचति) दुखी होता है (यदा) | 
( जुष्ट्मू) (योगियों द्वारा) सेवित (अन्यम्‌) अपने से भिः 
(ईशम्‌) ईश्वर को (इति) और (अस्य) उसकी ८ महिमानम 
महिसा को (पश्यति) देखता है तब (वीतशोक:) शोक रह 
होता है २४४०न। पु 

व्याख्या-उपनिषद्‌ के इस वाक्य में, पहले मन्त्र में वर्णिः 
अलंकार के आधार से, वर्णन किया गया हे कि जब जीव 
ब्रह्माण्ड रूपी वृक्ष के फलों को खाकर फलप्राप्ति के बन्धन 
में अपने को डाल लिया करता है, तब असमर्थता और 
परतन्‍्त्रता से मोहग्रस्त होकर दुःख उठाया करता है उसका यह 
दुःख, जब वह भोगों से पृथक्‌ रहकर, साक्षी मात्र रहने वाले 

ईश्वर की ओर चलकर उसकी महिमा का निरीक्षण करता है 
और उस महिमा के निरीक्षण से उसके [ईश्वर] प्रति अपने 
हृदय में श्रद्धा उत्पन्न करता है, तब दूर हुआ करता है ॥ २ || ४५ | 

यदा पश्यः पश्येत रुक्‍्मवर्ण कर्त्तारमीशं ब्रह्मयोनिम्‌ । 
यदा विद्वान पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परम साम्यमुपेति ॥ ३ ॥ ४६ ' 
अर्थ-(यदा) जब (पश्य:) द्रष्टा (रुक्मवर्णम्‌) प्रकाशमाः 

(कर्त्तारम) (जगत्‌ के) कर्त्ता (ईशम्‌) स्वामी और ( ब्रह्मयोनिम/ 
वेदोत्पादक (पुरुषम्‌) ईश्वर को (पश्येत) देखता है (तदा/ 

तब (विद्वान) ज्ञानी पुरुष (प॒ण्यपापे) पुण्य और पाप के 

(विधुय) छोडकर (निरज्जन:) निर्लेप होकर (परमम्‌») अत्यरः 
(साम्यम) समता को (उपेति) प्राप्त होता है ॥३ ॥| ४5 

व्याख्या-पिछले प्रकरण का बिस्तार करते हुए 3 । 
सिलसिले में, उपनिषद्‌ के इस वाक्य में वर्णित है कि - 
द्रष्टा - जीव, जगत्‌ के कर्त्ता, प्रकाशमान, ज्ञानदाता, ईश्तः + 
देखता है, तब सांसारिक पुण्य और पाप अथबा सुख-दुः | 

पृथक्‌ और निर्लेप होकर समता को प्राप्त कर लेता है ॥ ३ | ** 

2 



पराणो हो गरष सर्वभूतैर्विभाति विजाननू विद्वान भवते नातिवादी 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावानेष ब्रह्मविदां वरिष्ठ: ॥ € शक जप लि) निश्चय (एथ:) 'वह [ईश्वर] (थ्राण: ) सबका प्राणदाता होने से] प्राण है (य ) जो (सर्वभूते | 3) 

समस्त भूतों के साथ (विभाति) प्रकाशमान होता है विजानन्‌) 
इसको जानता हुआ (विद्वान) ज्ञानी पुरुष (अतिवादी) सीमा 
से बढ़कर बात करने वाला (न, भवते) नहीं होता ( एष:) यह 

(आत्मरति:) आत्मा में रत होने वाला (क्रियावान्‌) क्रिया 
सम्पन्न (ब्रह्मविदाम्‌ ) ब्रह्म के जानने वालों में (वरिष्ठ:) श्रेष्ठ 
है ।| ४ || ४७ |। 

व्याख्या--आस्तिकता की महत्ता और आवश्यकता प्रकट 
करने के लिए, ईश्वर को उपनिषद्‌ के इस वाक्य में, समस्त 

है _ के साथ प्राण सदृश प्रकाशमान होने की बात कही गई 

जिस प्रकार प्राण के होने से ही प्राणी-प्राणी कहा जाता है 

) श्राण रहित होने से वह, प्राणी नहीं अपितु शव 5 लाश 

होता है इसी प्रकार ईश्वर रूपी प्राण को, शरीर में प्राण के 

का जल समझने > से उसकी ,, आत्मिक' खत्द हुई पा य पक 
श चर 

बफलेश काोाजातः रखने से मनुष्य ६3 मेकिन 

करता है और सीमा से बढ़कर बात नहीं 

फेशा 3 आत्मवान होते हुए, आत्मा [ईश्वर । मं बे: ०5 5 

कब और क्रिया सम्पन्त होता है। ऐसा पुरुष ब्रह्म 
. रिवा करता है ॥४ || ४७ || 

सह, होष आत्मा सम्यग्‌ ज्ञानेन ब्रह्मचर्येण नित्य! 
5 शक ह्रशप्नो पतायहंशीशं अतथ ॥ ५ ॥ ४८ || 

शा अनादि (हि) 
रमार _ "जूक ( सत्येन ) 'सल्य ( तपस्ता ) ते 
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(सम्यग्‌ू) यथार्थ (ज्ञानेन) ज्ञान (ब्रह्मचर्येण) ट 
(लभ्य:) प्राप्त होने योग्य है, [उसे] (क्षीणदोषा:) दोष है 
हुए (यतय:) यति गण (पश्यन्ति) देखते हैं ॥५ || ४८ | । 

व्याख्या--ईश्वर को प्राप्त करने अथवा उसकी समीप, 
उपलब्ध करने के लिए मनुष्य के अन्दर सत्य, तप, सम्यक क्‍ 

ज्ञान और ब्रह्मचर्य की आवश्यकता होती है इनके द्वारा ६ 

क्षीण-दोष होते हैं और तभी इस योग्य भी होते हैं कि शरर 
में व्याप्त ज्योतिर्मय और पवित्र ईश्वर के दर्शन कर सकें। 
सत्यादि की आवश्यकता होने का कारण यह है कि- 

(२) सत्य से मनुष्य का मन क्षीण दोष होकर शुद्ध होता 
है। 

(२) तप से द्वन्द्र हित होकर बलवान आत्मा वाला बनता हे। 

(३) सम्यक्‌ ज्ञान से बुद्धि शुद्ध होती है। 
(४) ब्रह्मचर्य से जीवन संयमित होता है। 
ये चारों गुण न केवल ईश्वर प्राप्ति में सफलता के कारण 

होते हैं किन्तु लोकोन्‍नति के लिए भी, उनकी वैसी ही 

आवश्यकता होती है ॥।५ ॥। ४८ ॥। 
सत्यमेव जयते नानृतं सत्येन पन्‍था विततो देवयान:ः । 

येनाक्रमन्त्यषयो ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्य परम निधानम्‌ ॥ ६ ॥ ४९ 
अर्थ--(सत्यम्‌) सत्य (एव) ही की (जयते) जय होती 

हैं. (अनुतम) झूठ की (न) नहीं (सत्येन) सत्य ही से 

(देवयान:) मोक्ष प्राप्ति का (पन्‍्था:) मार्ग (विततः) फैला 
हुआ है (येन) जिस (मार्ग) से (आप्तकामा:) कामना रहित 

(ऋषय:) ऋषि (हिं) निश्चय (आक्रमन्ति) जाते हैं (यत्र) 

जहाँ (तत्‌) वह (सत्यस्य) सत्य का (परमं, निधानम्‌2 कल 

पुज्ज (ब्रह्म ) है ।६ ॥। ४९ ॥। 
व्याख्या--इससे पहले ब्ाक्य में जिस सत्य को ईश्वर की 

प्राप्ति का कारण बतलाया गया है उसी सत्य की महिमा ई₹* 
जबाक्‍य में प्रकट की गई है। उपनिषद्‌ का कथन है कि सत्य ही 
को विजय होती है, झूठ से मनुष्य कभी फल-फूल नही 



वर्णन की गई है | एक
 जगह लिरसा केजनलल केक *

 ५० महिमा 

हैं जो घर्म है इसलिए धर्म से बढ़कर कुछ नहीं है। जिस प्रकार 
राजा के सहारे, उसी प्रकार धर्म के सहारे निर्बल बलवानों के 
जीतने की इच्छा किया करता है। निश्चय जो धर्म है वही सत्य 

_ है| इसलिए सत्य के कहने वाले को, कहते हैं कि धर्म को 

कहता है और धर्म की बात कहने वाले को कहते हैं कि सत्य 

की बात कहता है।* 
क्‍ 

बृहच्च तद्‌ विव्यमचिन्त्यरूपं सूक्ष्माच्च तत्सूक्ष्मतरं विभाति। 

दूरात्सुदूरे तदिहान्तिके च पश्यत्स्विहैव निहितं गुहायाम्‌ ॥ ७ ॥ ५०॥ 

अर्थ-(तद) वह [ब्रह्म] (बृहत्‌/ महार (च) और 

(दिव्यम्‌ ) दिव्य ८ अलौकिक है ( अचिन्त्यरूपं) जिसको सत्ता 

अचिन्तनीय है (तद) वह (८सूक्ष्मात्‌) सूदः से (सूक्ष्मतरम) 

अत्यन्त सूक्ष्म (विभाति) प्रकाशित हैः (/च)> और (ब्रद 7० 
(च) और (इह) यह 

(दूरात्‌) दूर से भी (सुदूरे) अति दूरे >अ 

(अन्तिके) समीप भी (पश्यत्सु) देखने ८ के गा पी 

शव (गुहायाम्‌ एवं) हृदयाकार ही में (निहितम 

. व्याख्या-उसी ब्रह्म के, जिंसकी प्रॉस्ति महज दिल 

पहले उपनिषद्‌ वाक्‍यों में, को गई है, कैंट 

लक कर नि. न आह य॑ वदतमाहर्म 
यो वैस धर्म: सत्य वै हा बृहं० उपनिषद

्‌ १/४/१४) 

मत 

&£&. अल] 

| कहता का 
एी $. जे 

है _ क्षत्रस्य क्षत्र यद्धार्म :। 

. गमाशंसते धर्मेण यथा राजैयं, 
. वद्तीति धर्मे वा बदन्तं सत्य वर्दरति 
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नमन. 

(२) वह अचिन्तनीय है-चिन्तन, चित्त अथवा मन का 
का पा जज 7 | | 

काम हे अत: अचिन्तनीय का अभिप्राय यह हुआ कि हे 

सनादि अन्‍न्तःकरणों द्वारा चिन्तन नहीं किया जा सकता। मन 

बुद्धि आदि अन्तःकरणों के काम, तर्क तक समाप्त हो जाते है 
परन्तु ईश्वर तर्क का विषय नहीं अपितु निदिध्यासन 

( आत्मानुभव-]70/॥ं०79/ 709709[//०07 ) का विषय है। इसलिए 

वह इन्द्रियों द्वारा नहीं किन्तु आत्मा द्वारा प्राप्त किया जाया 

करता है। 

(३) वह सूक्ष्म से सूक्ष्म है। 
(४) वह दूर से दूर और समीप से समीप भी है। यह ईश्वर 

का रचा हुआ ब्रह्माण्ड, असंख्य सूक्ष्म मण्डलों से मिलकर बना 

हुआ है। कोई ज्योतिषी सूर्यों की भी गणना नहीं कर सकता। 

फ्रांस के एक ज्योतिर्विद ने दो सूर्यों के बीच को दूरी का कम 

से कम अनुमान २६०० संख्य मील का किया है और सूर्य 

असंख्य हैं इसलिए ब्रह्माण्ड के विस्तार का कोई अनुमान भी 

नहीं कर सकता, परन्तु पुरुष सूक्‍त में समस्त ब्रह्माण्ड को ईश्वर 

के एक ही पाद में वर्णन किया है और बतलाया है कि उसके 

3 याद ब्रह्माण्ड से बाहर उसी के दिव्य लोक में हों। इसलिए 

उपनिषद्‌ के इस वाक्य में उसे दूर से दूर कहा गया है इसके साथ 

ही उसे समीप भी कहा गया है। उसकी समीपता का अनुमान 

इसी से किया जाता है कि वह मनुष्यों के हृदयों में मौजूद है और 

वहीं वह देखा भी जा सकता है। उसके साक्षात्‌ करने के 

अभ्यासी उसे देखने के लिए अपने हृदय मन्दिरों ही में प्रवेश 

करने का यत्न किया करते हैं ७ ।। ०५० ।। 
न चक्षुषा गुह्मयते नाषि बाच्ा नान्यैर्देवैस्तपसा कर्मणा वा। 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं पश्यते निष्कलं ध्यायमान: ॥ ८ ॥ ५६ ॥ 

अर्थ-[वह त्रह्म] (चक्षुषा) आँख से (न गृह्यते) नहीं 
ग्रहण किया जाता (न, अपि बाच्चा) बाणी से भी नहों (न) # 

(अन्ये:) अन्य (देवै:) इन्द्रियों से (न तपस्रा) न तप से (बा) 

और (न कर्मणा) न [सकाम] कर्म से [बल्कि] ( ज्ञानप्रसादेन) 

| 
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ज्ञान की महिसा से (विशुद्धसत्त्व:) शुद्ध अन्तःकरण वाला 
होकर (तत:) उससे (ध्यायमान:) ध्यान करता हुआ (तम्‌) 
उस (निष्कलम्‌) कला रहित [ब्रह्म |] को (पश्यते ) देखता 

है ॥॥८ ॥ ५१ || 

व्याख्या-जेसा कि इससे पहले उपनिषद्‌ वाक्‍्यों में कहा 

गया है कि ईश्वर इन्द्रियों का विषय नहीं है, इसी तरह 
उपन्तिषद्‌ के इस वाक्य में भी कहा गया है कि उसे न आँख 

से देख सकते हैं न वाणी से ग्रहण कर सकते हैं और न उसे 
अन्य इन्द्रियों का विषय बना सकते हैं ओर न केवल तप वा 
कर्म के द्वारा प्राप्त कर सकते हैं। उसे जो देखना और प्राप्त 

करना चाहते हैं वे पहले अपने को इस योग्य बनाते हैं कि 

आत्मा द्वारा उसका ज्ञान प्राप्त करें। इसी ज्ञान प्राप्ति की विधि 

को प्रतिबोध या निदिध्यासन कहते हैं। इसी प्राप्त ज्ञान की 

महिमा से वे विशुद्ध अन्तःकरण वाले होते हैं ओर उस कला 

रहित ब्रह्म को प्राप्त किया करते हैं ।। ८ ॥॥ ५१ ॥। 

एघो5णुरात्मा चषेतसा वेदितव्यो यस्मिन्‌ प्राण: पज्चधा 

संविवेश प्राणैश्चिक्तं सर्वमोत॑ प्रजानां यस्मिन्‌ विशुद्धे 
विभवत्येष आत्मा ॥ ९ ॥ ५२ ॥। 

अर्थ-(एष:) वह (अणुः) सूक्ष्म (आत्मा) ब्रह्म (चेतसा) 

ज्ञान से (वेदितव्य:) जानने योग्य है (यस्मिन्‌ू) जिस [शरीर] 

में (प्राण:) प्राण (पख्चधा) पांच भेदों से (संबिवेश) प्रविष्ट 

हो रहा है और (प्राणै:) प्राणों के साथ (प्रजानाम्‌) प्राणियों 

का (सर्वम) सब (चित्तम) चित्त न अन्तःकरण (ओतम) 

व्याप्त है और (यस्मिनू) जिसमें (विशुद्ध)» विशेष रूप से 

शुद्ध होने पर (एप:) यह (आत्मा) ब्रह्म (विभवति) प्रकाशित 

होता है || ९ ॥। /9 द 

व्याख्या-जो विषय इससे पहले उपनिषद्‌ वाकक्‍्यों में 
वर्णित है उसी की पुष्टि इस वाक्य द्वारा की गई है। वह सूक्ष्म 

आत्मा द्वारा प्राप्त ज्ञान से, प्राप्तव्य होता है। उस महान्‌ 

तैह्म में प्राण अपने पाँच भेदों से प्रविष्ट है। इन्हीं प्राणों के 
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जन
 

.. . 

साथ प्राणियों के अन्‍न्तः्करणं भी उसी में व्याप्त हैं। उन्ही 

अन्त:करणों के विशेष रीति से शुद्ध हो जाने पर, मुमुशक्षु उस 

ब्रह्म को प्राप्त किया करता है ९ ॥ ५२ || 

यं य॑ लल्‍ोकं मनसा संविभाति विशुब्द्धसत्त्त:, कामयते 

यांशच कामान्‌। तं त॑ं लोक जायते ताएच कामांस्तस्मादात्मज्ञ 

हार्च्चयेत्‌ भूतिकामः ॥ १० ॥ ७५३ !! 

अर्थ--(विशुद्धसत्त्वः) निर्मल अन्तःकरण वाला [मनुष्य] 

(यम्‌, यम्‌ लोकम्‌) जिस-जिस लोक को (मनसा) मन से 

(संविभाति) चिन्तन करता है (च) ओऔर (यान) जिन 

(कामान्‌) कामनाओं को ( कामयते) चाहता है (तम्‌, तम्‌, 

लोकम्‌) उस उस लोक को (च?)? ओर (तान) उन (कामान्‌) 

कामनाओं को (जायते) प्राप्त होता हैं (तस्मात्‌) इसलिए 

(छि) निश्चय ( भूतिकाम:2 विभूति का इच्छुक, ( आत्मज्ञम ) 

बअह्यवित्‌ की (अर्च्ययेत्‌) पूजा करे गाए 5 ।एडर३ ।॥ 

व्याख्या--खण्ड का उपसंहार करते हुए उपनिषद्‌ के ऋषि 

करते" हैं किए निर्मलणअन्तइक्तरण जाहाः उडत अपने शुद्ध 

अन्तकरण के प्रभाव से अन्तःसमय अथवा किसी समय में भी 

जिस जिस लोक या भोग का मन द्वारा संकल्प करत है वह 

उस लोक या भोग को प्राप्त किया करता है। इसलिए इस 

प्रकार का सामर्थ्य या सिद्धि चाहने वाले को चाहिये कि 

आत्मावेत्ता गुरु को प्राप्त हो और उसका सत्कार करे तब 

उसकी शिक्षानुकुल आचरण करने से अपने को सिद्धि प्राप्त 

शिष्य बना सकता है। निर्मल अन्तःकरण वाला पुरुष अमोघ 

संकल्प हों जाया करता है, बह जो भी संकल्प करता है वह 

पूरा हो जाया करता है। उसका कोई भी संकल्प व्य र्थ् नहीं 

जाया करता ॥। १० ।। ५३ ॥| 

इति तृतीये मुण्डके प्रथम: खण्ड: 



द्वितीय खण्ड 

स बेदैतत्परमं ब्रह्म धाम यत्र विश्व॑ निहित क्‍  क 
हाकामास्तें शक्रमेलदतित् जा ने! 

क्‍ आत्मज्ञ आह ( ' 'नत्तेन्ति धीरा ॥ १ ॥ ५४ ॥ 

( के विश्व “ निहितम्‌ प्र जात त ै हे क ञ्‌ &- " स्थित | है 

है विश्वम्‌ (्‌ 3 90.. पा हे ९--र.नी (+ । | और "3 ज्क रै हा जो 

और -च्ा + हे से छ््॥ कु | 
हे ० पक जी ह | 

'शुभ्रम्‌) शुद्ध और (भाति) प्रकाशित ईं हे च्च हह $ #" ख याुर के "जज ७००९, है 
( हा बह > जा फ के चः 0 हि 

3 रु ५ 9 ५ ( स्ड् | | | है भे। ॥ के हू लक है *«) | गा हे ( १७३ ८ शोर 
"| १ की | | |! है हे है । ् थ्‌ ह ू )  । ॥ “+- 

तर ) कह ः ४, | ४) 4 

जां ता अकामा * ््टाः रहित ॥ इु-> आकम्ा७ हो होकर दि न - सन बल है है उबममी तय शा ( 

“हू न । धर + | के. कु . ॥ ६ न्ग्य्ु ' ) 

हु श रे भें «९ 

करते हें ० 

#क सका ड़ रथ 

है च्च्च 

कर जाते हें ॥ २ ॥। ५४ |॥ 

व्यारस्या न -- ७ आब कामना - - नस क्यू. रहित बा] पे न न्‍- होकर बे 

श् हर जो | स्प >>. ५ बची बटशल आऑऑकफकलजयच - का है हि है 9 | है /+ है न | न हैड ३३ पल कम र5 ७७ ॥0-7-०७ ग ह है न सर 5 

9. ५९७ ५ है हे ' " । य् | . है '। श्ञु १ न ॥! पे (६ क्र मु 

# की. + भर 
दो है की श. रा जा न 

इश्वरापासना +--> कल अत +॥ 7५ के न ॥ है 

उसमें ्‌। >35+)। | €- उछाव: एप ६० ह हो आ ५ कूल जाती जे 
९ "३७ है | है प क्््चू «ली. « अछगी। ., नम 7:/->- 5 

ह | 32 कि छा जज के जम जज | ५ | | रंप ड़ 

वह परम पवित्र ब्रह्म को , जिसमें समस ४५ 
' ड्॥ आप  ज्यायातयात+ आऑजजाजाचअो अनु न ; भ्ल्नण हे जी ५७] जज | है जल $ ९) + कै. शक ५ फ्डि कर .. 4 लड़ ष् ध मद त् ह +_ 5 - | 

। 
हे ह हु है ह रह] के कै के हे २२४३ ु | $ १ गधे ३०... रा है आओ] 

| # ५ 50 | (जाओ $ के 5 ५) 
| | |। 

| हट है. 3 हो हे ३ प जानने 

. हैं ओर जो समस्त ब्रह्माण्ड में प्रकाशित हो रहा है ज्ञानते 
के कैप |! हे 

| 
। 

इत्यादि किन्तु जानने का अभिप्राय यह है कि उसे प्रतिबोध 
होने लगता है अर्थात्‌ वह अपने आत्मा द्वारा उसके साक्षात्‌ 
करने की योग्यता वाला हो गया। हज मे 
..._ (२) वह ऊर्ध्वरेता हो जाता है वीर्य सम्बन्धी किसी प्रकार 

£ को (मन्यमान:) मन 
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(मनुष्य) (कामभि:) उन कामनाओं 5 वासनाओं के साथ 

(तत्र, तत्र) वहाँ वहाँ. [वासनाओं के अनुसार| (जाये ! 

उत्पन्न होता है परन्तु (पर्याप्तकामस्य) पूर्ण हुई इच्छा वाले - इच्छा 

रहित की, [जिसने] (कृतात्मन:2 आग को साक्षात्‌ कर 

लिया है, (सर्वे, कामा:)2 समस्त कामनाएँ (इह, एव) यहाँ ही 

इस शरीर ही में (प्रविलीयन्ति ) 'बिलीन हो जाती हैं | २ | ५५ ॥ 

व्याख्या-जो मनुष्य कामना रहित होकर ईश्वर की 

उपासना करते है. जेसा इससे पहले कहा ज़ा चुका है, वे आप्त 

काम - पूर्ण हुई इच्छा वाले या इच्छा रहित हो जाते हैं उनकी 

समस्त कामनाएँ इस शरीर ही में विलीन हो जाती हैं परन्तु जो 

ऐसे नहीं हैं और जो कामना रहित नहीं हो सके हैं और फल 

को लक्ष्य में रखकर ही [सकाम | कर्म करते हैं वे उन 

वासनाओं के साथ जो उनके कर्मा में उत्पन्न होती हैं और 

जिन्हें सज्ज्चित कर्मो का रूपान्तर ही कहना चाहिये, उन्हीं 

वासनाओं के अनुकूल ही जन्म लिया करते हैं। उपनिषद्‌ को 

यही शिक्षा है इसे यों भी कह संकते हैं कि मनुष्य की अन्त 

समय में संमस्त जीवन के चित्रवत्‌ जेसी अन्तिम अवस्व होती 

है उसी के अनुसार जन्म हुआ करता है ॥॥ २/५५० || 

नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन। 

यमेवैष व॒णुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनूं स्वाम्‌ ॥ ३ ॥ ५
 ॥ 

अर्थ-( अयम्‌) यह (आत्मा) परमेश्वर ( प्रवचनेन ) शास्त्रों 

के पढने से (न ल्य:) नहीं प्राप्त होता (न, मेधया) न बुद्धि 

(न, बहुना, श्रुतेन) न बहुत सुनने से [ प्राप्त होता है] (यम, एव) 

जिस ही को (एष:) यह (परमात्मा) (ब्रणुते) स्वीकार कर 

है - छांट' लेता है (तेन) उससे (लक्यः) प्राप्त होने योग्य है 

(एप:, आत्मा) यह आत्मा ह परमेश्वर (स्वाम्‌) अपने (तनृ/ 

स्वरूप को [ उस पर] (विवृणुते) प्रकाशित करता है ॥। ३ । ५४ |! 

£._ व्याख्या-डपनिषद्‌ की शिक्षा जो इस वाक्य द्वारा दी गई 

..._ है बड़ी महत्त्वपूर्ण है। शिक्षा यह है. कि बह ईश्वर, प्रञचः' 

 चऔ अथवा बहुश्रुत होने से प्राप्त नहीं होता, उसे बह मनु 



ही प्राप्त कर सकता है जिसे स्वयं वह [ईश्वर कत. । जज 

करता है ओर उसी पर वह अपने स्वरूप ड़ प्रकां शिंख शा 
देता है। प्रश्न यह है कि वह अन्धाधुन्थ किसी को छाँट लेता 
है अथबा छॉट लेने कौ कोई मर्यादा है। इस प्रश्न का उत्तर 
ऋग्वेद की एक ऋचा से मिल जाता है। ऋग्वेद में एक जगह 
कहा गया है-“न ऋते श्रान्तस्य सख्याय देवा: र्थात्‌ 

मनुष्य यत्न करके अपने को थका नहीं ट 
ईश्वर कौ दया का पात्र नहीं बन सकता 
. एक उदाहरण- इस शिक्षा को ने झ स्पष्ट करने के लिए 

वेदान्त के ग्रन्थों में एक बडा /> सुन्दर उदाहरण प्‌ एव माता 

उसके घुटनों के बल चलने वाले छोटे ब 

ओर खेल रहा था। बच्चे को भूख लगी, 

याद आई, बह माता की ओर कड्म लो क्के 
के चरण तक पहुंचकर खड़ी हुई म 
दृष्टि से सहायता के लिए देर की लगा-माता ने देखा 
उसका प्यारा बालक भूख से व्याकुल होकर घुटनों के 
चलते हुए उसके चरणों तक पहुँच गया, परन्तु अब 

. उसकी सामर्थ्य से बाहर है कि बह अपने को इतना ऊँचा 
| | जिससे स्तनों तक मुँह पहुँचाकर अपनी भूख को शान्त 
. लवे। माता के हृदय में बालक पर दया करने के भाव 

द है _पिलाकर उ्से कृतकृत्य कर देती हे । ठीक इः पी तरह ब मुमु 

! फ को, अपने अन्तःकरण आदि को उपनिषद्‌ की शिक्षानुकूल 

शुद्ध करने के द्वारा ईश्वर के दर्शन का अधिकारी बना लेता 

ञ्च्ना कं. क्षुरूप बालक पर उस जगत्‌ जननी जगदम्बा को 

और वह उस मुमुक्षुरूप बालक को गोद्‌ में 
दुग्ध का पान कराके कृतकृत्य कर देती 

को आलस्य का त्याग करके अपने को 

का] 
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( २) विज्ञान 5 प्रतिबोध 5 निदिध्यासन अर्थात्‌ 5 शो 
श्राप्त हो जाना जो आत्मा की अन्‍्तर्मुखी वृत्ति के - 
जाने से आत्मा को प्राप्त हुआ करता है। 

( ३ ) संन्‍्यासयोग - पूर्ण बेराग्य की प्राप्ति 
( ४) यत्नशीलता। 

( ५) अन्तःकरण की निर्मलता। 

तज | 'बह जिसासु “मरकरश/ समस्त #बनन्‍्धनों से मुक्त ओऔ; 
अमरता का जीवन प्राप्त करता हुआ ब्रह्मलोक को प्राप्त # 
जाता हे। 

गता: कला: पज्चदश प्रतिष्ठा देवाश्च्र सर्वे प्रतिदेवतास 
कर्माणि विज्ञानमयए्च आत्मा परे5व्यये सर्व एकी भवन्ति ॥ ७ ॥ ६० | 
अर्थ-(पज्चदश ) पन्‍न्द्रह (कला:) कलायें (प्रतिष्ठा:) 

अपने कारण में (गता:) चली जाती 5 लीन हो जाती हें (च) 
और (सर्वे, देवा:) समस्त देव - इन्द्रियां (प्रतिदेवतासु) अपने 
कारण में [लीन हो जाती हें] (कर्माणि) निष्काम कर्म (च) 
और (विज्ञानमय:) विशेष ज्ञानमनय (आत्मा) जीव (परे) 
अत्यन्त (अव्यये) एक रस रहने वाले ब्रह्म में (सर्वे) सब 
(एकीभवन्ति) एक हो [मिल] जाते हैं ।। ७ |।६० ।। 

व्याख्या-इस वाक्य में यह शिक्षा दी गई है कि मोक्ष 
प्राप्ति का अधिकारी जब शरीर छोड़ता है तब क्‍या उससे छूट 
जाता है और क्‍या उसके साथ जाया करता है- 

छूटने बाली वस्तुएँ-[१] ५५ कलायें अपने कारण में 
लीन हो जाती हैं। प्रसिद्ध सोलह कलायें ये हैं-- 

२. प्राण २. श्रद्धा ३. आकाश 
४. वायु ५. अग्नि ६. जल 
७9. पृथियी ८. इन्द्रिय ९. मन 

१०, अन्न २५. लोर्य १२. तप 
23. अम्न्‍्त्र १४. कर्म १९, लोक 
६5. नाम (देखो प्रश्नोपनिषद्‌ ६/४) 

न 
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तब यही १४ कलायें ६९५ कलायें कहलाया करती हैं। ॥ 

(२) समस्त इन्द्रियाँ और उनको शक्ति अपने कारण 

सक्षम भूत में चली ज्ञाती हैं। 

नोट-( १) १७५ कलाओओं और समस्त इन्द्रियों के अपने-अपने 
कारण में लीन हो जाने से आत्मा का किसी भी प्रकार के 
शरीर से सम्बन्ध नहीं रहता, सभी छुट जाते हैं। 

(२) १७ कलाओं में जब इन्द्रियों की गणना आ गई तब 

कर उन्हें अलहदा क्‍यों लिखा 2? इस शंका ,का समाधान यह 
है कि इन्द्रियों के गोलक पृथक्‌ होते. हैं और असली 

इच्द्रिय-शक्ति उनसे सर्वथा पृथक्‌ मस्तिष्क में हुआ करती है। 

९५ कलाओं में केवल गोलक रू में इन्द्रियों को पृथक 

लिखा जाता है। 
साथ जाने वाली बस्तुयें (१) कर्म-कर्म दो प्रकार के होते 

हैं सकाम और निष्काम। इनमें से वासनोत्पादक सकाम कर्म 

शरीर रखते हुए ही नष्ट हो जाते हैं। इनके नष्ट हो जाने से 

वासनाएँ भी नष्ट हो जाती हैं परन्तु निष्काम कर्म बह जीवन 

मुक्त अन्त समय तक रहता है। इसलिए वे सभी निष्काम कर्म 

उसके साथ जाते हैं। 

(२) चिज्ञान- कर्म के सिवा दूसरी चीज जो मुक्तात्मा 

के साथ जाती है वह आत्मा द्वारा प्राप्त विशेष ज्ञान है जिसको जसक 

विज्ञान, प्रतिबोध, निदिध्यासन (#7पथा।णाधां [29098|2/07) 

आदि शब्दों से पुकारा जाता हैं इस प्रकार त्यक्तव्य प्रद को 

छोड़ निष्काम कर्म और विज्ञान के साथ मुक्‍्तात्मा अपने से 

पक्ष और अविनाशी एक रस रहने वाले त्रह्म के हा प्रा्थ मिल 

जाता है । 9 |। ६० ।| रत! 

यथा नद्य: स्यन्दमाना: समुद्रेडस्तं गच्छन्ति नामरूपे बिहायो 
था विद्वानामरूपाद्विमक्त: परात्पर पुरुषमुधत्त ८ ॥ ६१ ॥। 

अर्थ क -( यथ् ४ जैसे (नद्यः)2 द स्य॒न्द्प्जोना: ) बहती 

मुद्रे) समुद्र में (नामरूपे) नाम और रूप [ बाह्य दृश्य | 

५ | 

| है | " ॥ खली | || । 

| «च् | है 
+ ! 
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न आम 7 _ को (विहाय) छोड़कर ( अस्तम) . 
( गच्छन्ति) हो जाती हैं (तथा) इसी प्रकार ( विद्वान) किक 
( नामरूपात्‌ ) नाम ओर रूप से (विमुक्त:) छूटकर ( परात्पक् ' 
सूक्ष्म से सूक्ष्म (दिव्यमू) अलौकिक (पुरुषम्‌) पुरुष _ है 
को (उपेति) प्राप्त होता है ।।८ ॥॥६१५१ ।। | 

व्याख्या-जगतू्‌ की प्रत्येक वस्तु में दो चीजें हुआ करते 
हैं-एक उस वस्तु का बाह्य दृश्य, उसका आकार- प्रका। 
रूप-रंग। दूसरी उसकी आन्तरिक सत्ता जिसे वस्तु तत्त्व भर 
कहते हैं--जरमन के सर्वोत्कृष्ट दार्शनिक क्राण्ट ने प्रथम को 
बआदह्यदृुश्य (5७5४9७वघा&/08) और दूसरी को बस्तुतत्त्व (॥॥0 
॥] ॥58[7) कहा है-वाहय आकार आदि ही को इस वाक्य में 
नाम रूप कहा गया है। वाक्य का भाव यह है कि जिस प्रकार 
बहती हुईं नदियाँ समुद्र में मिलकर उसमें समा जाती हैं और 
फिर उन्हें गंगा, यमुना आदि नामों से कोई नहीं पुकारता। इसी 
प्रकार मुक्त जीव अपने नामरूप को छोड़कर सूक्ष्म से सूक्ष्म 
दिव्य ईश्वर को प्राप्त-कर लेता है। 

नोट-यद्यपि नदियों का नाम रूप समुद्र में मिल जाने से बाकी 
नहीं रहता परन्तु-उनका वस्तु तत्व [ जल] नष्ट नहीं हो जाता। वह 
समुद्र से मिलकर समुद्र के जल की मात्रा को बढा देता है। इसी 
प्रकार मुक्त जीव का भी वस्तुतत्व [ आत्मा] नष्ट नहीं होता वह 
ईश्वर को प्राप्त करके भी अपनी सत्ता कायम रखता है केवल 
नाम रूप, जो शरीर और आत्मा के संघात से सम्बन्धित होता है, 
उस संघात के बाकी न रहने से , बाकी नहीं रहता । ८ ॥६१ || क्‍ 

स॒ यो ह ये तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रहाौव भवति। नास्या5- 
बअह्मवित्कुले भवति। तरति शोक तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो 
विमुकतो5त्नतो भवति ॥ ९ ॥ ६२ ॥। 

अर्थ--(ह, बै) निश्चय (स:) वह (यः) जो (तत?) जैसे 
(परम, ब्रह्म) परब्रह्म को (वेद) जानता है (ब्रह्म, एव) ब्रह्म 
ही (भवति) होता है। (अस्य) इसके (कुले) कुल में 
( अन्रह्मतित्‌) ब्रह्म का न जानने बाला [कोई] (न, भवत्ति) 



नहीं होता ( शोकम्‌ ) शोक को ( तरति ढक गा*्है । (पाप्मानम) 

पाप को (तरति) पार करता है ( गुहाग्रनि न्थ थ+ प्र य:) वबासनाओं की 

जाता है ॥९ ॥| ६२ ।। 

् व्याख्या-- इस वाक्य >र को फ्री प्राप्ति के न्‍ फ 

है. (१) ब्रह्म को जानने वाला कक ह्य हो जाता है। ८ 

कुल में कोई ब्रह्म का न जान ने वाला नहीं होता 

जीव शोक और पाप से छूट जाता है 

को ध्याता और अपनें से 
समझा करता है परन्तु योग के आठवें और अन्तिम हे अंग 

पहुंचने पर योगी अपने को 500 5र केवल ब्रभु र करे प्रेम 

 बतग हो जाता है कि उसे प्रत्येक जगह वह दिखाई 

लगता है। बह अपने को भी वही : 

को भी वही। इसी अवस्था को ! 

अपने को भी ब्रह्म समझता है श तथा 

अवस्था का सुन्दर चित्र ऋग्वेद की एक 
कह मिलता है-- 

.. स्वुष्ठे सत्या इहाशिष: ॥ क्र? ८/५७४/२३ // सा 

पे अर्थात्‌'“हे प्रकाश वाले प्रभो ! यदि मैं तू हो जाऊ आर 

यजुर्वेद के 
का मनुष्यों के लिए जो आशीर्वाद है उसका संकेत 
रस वाक्य में मिलता है-“श्वण्वन्तु बिश्वे अमृतस्य उत्राः। 

हर! मैं हो जाए तो तेरा आशीर्वाद संसार में सत्य हो जाए। प्रथु 

हे .. उध्ी 

ञ क्‍ 5 5 हि 
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अर्थात्‌ “सुनो ऐे समस्त अमृत पुत्रों ” इस वाक्य में अर्थात्‌ “सुनो ऐ. समस्त अमृत पुत्रों” इस वाक्य में मन 

अमृत कान पष्यों २. 
अमृत पुत्र कहा गया है। यह आशीर्वाद कब चरितार्थ हे री 

मनुष्य के भीतर इतनी उत्कृष्ट भक्ति आ जावे कि वह समन 
“मैं त और त मैं मै भमेझ, 

लगे कि “मैं तू और तू में हो गया।' एक कवि ने इसी | 

को बडी सुन्दरता से अपनी एक कविता में प्रदर्शित किया ३. 

जब मैं था तब हर नहीं, जब हर तब में नांय। न 

प्रेम गली अति सांकरी जा में दो न समाय ॥। 

परन्तु भक्ति की. इस उत्कृष्ट मर्यादा को न समझकर यदि 

कोई हट करे कि नहीं ब्रह्मवित्‌ तो ब्रह्म ही हो जाता है ते 

उसको समझना चाहिए कि “ब्रह्मविदो ब्रह्मेत भवति।” इस 

वाक्य में प्रयुक्त, “ भवति ” - हो जाता है क्रिया प्रकट करती है 

कि अहयजित पहले ब्रह्मनेन्हीग्था! अब छुआ है इसलिए यह 

सादि ब्रह्म होगा। परन्तु असली ब्रह्म अनादि ब्रह्म है। यह अन्तर 

सदैव रहेगा और इस अन्तर की वजह से जीव-जीव और ब्रह्म 

ब्रह्म ही रहेगा, दोनों एक नहीं हो सकते। 

(२) ब्रह्मवित्‌ के कुल में अन्रह्मवित्‌ का न होना स्पष्ट है। 

सन्‍्तान , पारिवारिक परिस्थिति माता और पिता के क्रियात्मक 

विचारों के अनुरूप बना करती हैं। जहाँ और जिस परिवार में 

आस्तिकता और ईश्वर-परायणता का वातावरण हो वहाँ 

नास्तिक और अब्रह्मवित्‌ पैदा नहीं हो सकते। क्लिष्ट कल्पन 

के तौर पर यदि मान भी लें कि ऐसे परिवार में भी किसी के 

अब्रह्मवित्‌ होने की सम्भावना हो सकती है तो यह नियम के 

अपवाद होगा नियम वही त्रह्मवित्‌ होने ही का रहेगा। 

(३) स्पष्ट है कि मुक्त जीव शोकादि के पार हो ही जाते 

हैं [6)]। ६२%] क्‍ 

तदेत॒दुचाभ्युक्‍तं क्रियावन्त: ओत्रिया ब्रह्मनिष्ठा: स्वयं 

जुह्ते एकर्षि श्रव्द्ययन्तस्तेषामेवैतां ब्रह्मव्िद्यां बदेत शिरोत्रत 

विधिवद्येस्तु च्वीर्णम्‌ ॥॥| ९? ० [53३ ॥। 

अर्थ--(तद्‌) बह (एतद्‌) यह [जो वर्णित हुआ] ( ऋती 

वेद-मन्त्र में भी (अभम्रि डक्‍तम्‌) कहा गया है (क्रियावन्त: ) 
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निष्काम कर्म सपंसपल्ता ६ श्रोत्रिया:) वेदखिद्या में कुशल 

(ब्रह्मनिष्ठाः2 ज्ह्म में विश्वास रखने वाले ( अ्रद्धयन्त:) 

श्रद्धावानु (स्वयम्‌) स्वयं (एकर्षिम्‌) अद्वितीय ब्रह्म को 
/जुहते) ग्रहण करते हैं। (यै:, तु) और जिन्होंने (शिरोत्रतम्‌) 

व्रत को (विधिवत्‌) नियमानुकूल (चीर्णम्‌) धारण 
किया है (तेषास्‌ एव) उन्हीं के लिए (एताम्‌) इस ( ब्रह्मविद्याम्‌) 

बह्यविद्या को (बदेत) कहें | १० ॥। ६३ ।। 
व्याख्या-इस ब्रह्मविद्या के अपूर्ब ग्रन्थ उपनिषद्‌ को 

समाप्त करते हुए इस उपनिषद्‌ के कर्त्ता ने यह शिक्षा भी दी 

है कि इस ब्रह्मविद्या का उपदेश किसको देना चाहिये और इस 

बात को प्रकट करने के लिए उन्होंने ऋचा को प्रमाण रूप य्पें 

उद्धृत किया है। ऋचा में कहा गया है कि जो पुरूष ऐसे हैं 

जो निष्काम कर्म करते हैं। और वेदविद्या को जानते हैं। ओर . 

अद्वितीय ईश्वर में विश्वास और श्रद्धा रखते हैं और जिन्होंने 

ब्रह्मविद्या की प्राप्ति के लिए मुख्य बत्रत भी धारण कर रस्व्रा है। 

ऐसे लोग हैं जिन्हें ब्रह्मविद्या का उपदेश करना चाहिये। 

इसका तात्पर्य यह है कि जिस प्रकार अनुकूल भूमि में 

बीज डालने से वह अंकुरित होकर फल और फूल देने लगता 

है। यदि उसे ऊसर भूमि में डाल दिया जाये तो उगने और 

फल-फूल देने की तो कथा ही क्या है, उल्टा वह बीज भी नष्ट 

हो जाबेगा। इस प्रकार श्रद्धा रखने वालों को, ब्रह्मविद्या का 

उपदेश देने से वह उपदेश उनके हृदयों में अपना स्थान बनाता 

है परन्तु जहाँ श्रद्धा न हों वहाँ वह व्यर्थ हो जाता है । १० | ६३ ॥। 

तदेतत्सत्यमृषिरज्ञिरा पुरोवाच नैतदच्नीर्णत्रतो5 धीते नमः 

परम ऋषिश्यों नम: परम ऋषिभ्यः॥११॥६४॥ ५ 
आर्थ--( लदू, एतद्‌) उस इस (सत्यम्‌ ) नित्य प्ुणआ ओ 

: रा) पहले (अंज्लिरा:, ऋषि:) अंगिरा ऋषि ने (जद्ाह 

ऊहा (एतत्‌) इस [ब्रह्म] को (अचीर्णब्रतः) त्रत का धारण 

>रने वाला (न, अधीते) नहीं जानता (परम ऋषिभ्य:) 

षियों के लिए (नमः) नमस्कार हो ॥ ११/६४।॥ | 

द 

न 
| 
। 

प्च ः स््र्व्थ्् 

4१ लिए 
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व्याख्या-उस इस नित्य पुरुष ईश्वर को अंगिरा ... ज्याख्या-उस इस नित्य पुरुष ईश्वर को अंगिरा ऋष, 

कहा-अर्थात्‌ अंगिरा ऋषि ने ब्रह्मतिद्या को शिक्षा दी औ, 

बतलाया कि जो अचीर्णब्रत हैं अर्थात्‌ जिन्होंने ब्रतों क 

अनुष्ठान नहीं किया है वे (ब्रह्मविद्या) को नहीं जान सकते 

जिन ऋषियों ने अपने महान्‌ जीवनों को त्रह्मविद्या 

प्राप्ति में लगाया है ऐसे महान्‌ ऋषियों को नमस्कार करते हुए 
ऊपनिषद्‌ समाप्त की गई है। दो बार पाठ संमाप्ति सूचक 

है ॥॥ ११ ॥ ६४ ।। 

तृतीयमुण्डके द्वितीय: खण्ड: 

॥ समाप्ताचेयमुपनिषद्‌ ॥ 


